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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

&

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® 0@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product
is designed with the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Jug F. Handle

B. Removable mesh filter G. Water level indicator

C. Spout H. ON/OFF switch with indicator light
D. Lid I. Separate base and mains cable

E. Opening lid button

Picture page 2-3

GETTING STARTED
Before first use, wipe the inside and outside of the kettle with a damp cloth.

Place the base unit on a firm and flat surface. Plug the mains plug into a wall socket.
Redundant cord can be wound into the bottom of base unit.

Press the button to open the lid, pour water into the kettle. Make sure water level
is visible in the water level indicator, but not exceeding the Max. mark.

Close the lid and make sure it snaps in correctly. Otherwise the auto switch off function will not work
reliably. Place the kettle onto the base. Press down the ON/OFF switch; the indicator light will illuminate
and the kettle will start to heat up.

The automatic switch off function. When the water has boiled or the kettle is moved from the base, it
will switch off automatically. If you wish to stop the heating process before the water is boiling, simply lift
up the ON/OFF switch to the OFF position.

CLEANING AND CARE

Before cleaning, always unplug the appliance. Never rinse or immerse the kettle or base unit in water.
Just wipe with a damp cloth, using no abrasive detergents. Occasionally rinse out the kettle with clean
water.

To clean the mesh filter, grab the strainer insert and lift out. Cleaning the heating plate - superficial
spots of rust may appear on the base unit. Remove with a stainless steel cleaning agent.

Decalcifying is recommended regularly, depending on water hardness. Fill the kettle with water and
decalcifier according to decalcifier product instructions. Do not boil the solution as it may foam over.
Afterwards, rinse kettle thorougly with fresh water.

Enjoy your new Electrolux product!

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliancein a
safe way and understand the hazards involved.

« Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
orinstruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.



(leaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

Never use or pick up the appliance if

— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension
cable suitable for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.
Always place the appliance on a flat, level surface.

Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after
use, before cleaning and maintenance.

The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated
handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

Warning: Avoid spillage on the connector.

Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.

The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

Attention: If the kettle is overfilled there is a risk that the boiling water may spray out,
which could scald or burn! Therefore never fill the kettle above the maximum marking.
Never operate appliance with open lid.

Only use the kettle for heating water!

The kettle can only be used with the stand provided.

The mains cable or anything else must do not touch the power switch. Failure to do so
could result in the auto shut off function not to work correctly and therefore in a risk of
overheating or fire.

While water boiling, avoid contacting with steam from the spout when water is
boiling or just after it has switched off. Do not be anxious to uncover the lid.

This appliances is intended to be used in household and similar applications such
as:

staff kitchen areas in shops, offices and others working environments;
farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments.



TROUBLESHOOTING

The appliance switches off before Too much lime scale at the base of Run the decalcifying
boiling. the kettle. procedure.
The appliance does not switch off. Close lid until it locks

Insert the strainer

correctly.
The appliance cannot be switched After operating with little or no Allow to cool a short time
on. water, the appliance has not cooled and try again.
down suffiently.
DISPOSAL

E This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be

disposed with normal household waste.

as household waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an

Ej This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated

mmm Electrolux service center that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and

professional way. Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and
rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des accessoires
et piéces de rechange Electrolux d'origine. Ils ont été spécialement congus pour votre produit. Ce produit

est congu dans le souci du respect de I'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d'un
symbole de recyclage.

COMPOSANTS

A. Bouilloire F. Poignée

B. Filtre anti-calcaire amovible G. Indicateur de niveau d’eau

C. Becverseur H. Interrupteur marche/arrét avec indicateur de
D. Couvercle fonctionnement

E. Bouton d'ouverture du couvercle I.  Socle séparé et cordon d’alimentation

Illustration page 2-3

PREMIERE UTILISATION

Avant la premiére utilisation, essuyez l'intérieur et I'extérieur de la bouilloire a I'aide d’un chiffon
humide.

Placez le soclesur une surface plane solide. Branchez I'appareil a une prise secteur murale. Si le cordon
d‘alimentation est trop long, vous pouvez I'enrouler autour de la base du socle.

Pour ouvrir le couvercle, appuyez sur le bouton, puis versez de I'eau dans la bouilloire. Assurez-vous
que l'indicateur de niveau d'eau soit visible, afin de ne pas dépasser le repere Max.

Fermez le couvercle et assurez-vousqu'il soit fermé correctement. Si le couvercle est mal enclenché,

I'arrét automatique ne fonctionnera pas correctement. Placez la bouilloire sur son socle. Appuyez sur
l'interrupteur marche/arrét ; le voyant s'allume et la bouilloire commence a chauffer.



Fonction d’arrét automatique. Une fois I'eau bouillie, ou la bouilloire retirée de son socle, cette derniere
s'arréte automatiquement. Si vous souhaitez arréter la bouilloire avant ébullition, il vous suffit de mettre
l'interrupteur sur la position arrét.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant toute opération de nettoyage, débranchez toujours I'appareil. Ne rincez ni n'immergez jamais
la bouilloire ou son socle dans l'eau. Essuyez-les simplement a I'aide d’un chiffon humide, sans utiliser de
produit nettoyant caustique ou abrasif. De temps a autre, rincez l'intérieur de la bouilloire a I'eau claire.

Pour nettoyer le filtre, retirez-le en le tirant vers le haut. Nettoyage de la plaque chauffante: de la
rouille superficielle peut se former sur la plaque chauffante. Eliminez-la a I'aide d'un nettoyant pour acier
inoxydable.

Il est recommandéll est recommandé de procéder a un détartrage régulier en fonction de la dureté de
I'eau. Remplissez la bouilloire d'eau et de détartrant en respectant les consignes d'utilisation du produit
détartrant. Ne laissez pas bouillir la solution, car la mousse formée pourrait déborder. Puis,, rincez soign-
eusement l'intérieur de la bouilloire a I'eau claire.

Régalez-vous avec votre nouveau produit Electrolux!

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d‘utiliser la machine
pour la premiére fois.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les
connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a condition d'étre surveillés ou d'avoir
recu des instructions concernant I'utilisation sécurisée de 'appareil et de comprendre
les risques encourus.

(et appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et |'expérience sont
insuffisantes, a condition d*étre surveillés ou d‘avoir recu des instructions concernant
['utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent entreprendre
une opération de nettoyage ou de maintenance sur I'appareil.

L'appareil et son cordon d'alimentation doivent étre conservés hors de portée des
enfants agés de moins de 8 ans.

L'appareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

Ne jamais utiliser ou mettre en marche l'appareil si

— le cordon d'alimentation est endommagé ;

— le corps de I'appareil est endommagé.

L'appareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge
électrique adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.

Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par

le fabricant, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin
d‘éviter tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché sur le réseau



électrique.

L'appareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique aprés chaque utilisation
et avant tout nettoyage ou entretien.

L'appareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de fonctionnement. Utiliser
les poignées et les boutons prévus a cet effet uniquement. Laisser I'appareil refroidir
avant de le nettoyer ou de le ranger.

Ne pas plonger 'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

Ne pas utiliser ou poser 'appareil sur une surface brilante ou a proximité d’une source
de chaleur.

Avertissement : Eviter tout écoulement sur le connecteur.

Attention : La surface de I'élément chauffant reste chaude aprés utilisation (chaleur
résiduelle).

Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les pieces chaudes de
I'appareil.

(et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou
inadaptée de I'appareil.

Attention : si la bouilloire est trop remplie, de 'eau bouillante peut étre projetée et
entrainer des bridlures ! Par conséquent, ne jamais remplir la bouilloire au-dessus du
repere maximum.

Ne jamais faire fonctionner la bouilloire couvercle ouvert.

La bouilloire doit uniquement servir a faire chauffer de I'eau !

Seul le socle fourni doit étre utilisé avec la bouilloire.

Aucun cable ou autre élément ne doit étre au contact de l'interrupteur. Dans le cas
contraire, la fonction d’arrét automatique risque de ne plus fonctionner correctement,
ce qui pourrait provoquer une surchauffe de 'appareil ou un incendie.

Evitez tout contact avec la vapeur séchappant du bec de I'appareil pendant que l'eau
bout ou juste apres que I'appareil se soit éteint. Attendez quelques instants avant
d'ouvrir le couvercle.

Cet appareil est con¢u uniquement pour un usage domestique et des situations
telles que :

- cuisines réservées aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail ;
- batiments de ferme ;

- pour une utilisation privée, par les clients, dans des hotels et autres lieux de séjour ;

- en chambre d'hote.



GESTION DES PANNES

L'appareil s'arréte avant ébullition. Trop de calcaire entartre la base de la | Exécutez la procédure de
bouilloire. détartrage.

L'appareil ne s'arréte pas. Fermez le couvercle de facon
a I'enclencher correctement.

Insérez le filtre correctement.

Impossible de faire fonctionner Apres une utilisation avec peu Laissez-le refroidir un
I'appareil. ou pas d'eau, l'appareil n'est pas moment, puis réessayez.
suffisamment refroidi.

MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec
les déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme
E un déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération
mmm Officiel ou un service aprés-vente d’Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties
électriques de facon sre et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la
récupération séparée des parties électriques et des batteries rechargeables.

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.
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BbJITAPCKU

Bnarogapum Bu, ue n3bpaxte npoayKT Ha Electrolux. 3a fa cu rapaHTupare Hail-go6puTe pesynTaTu, BUHarn
13M0N13BaiiTe OPUMMHaNHU akcecoapm 1 pesepBHY YacTu Ha Electrolux. Te ca npounsBeaeHy cneumanto 3a Bawusa
npoayKT. To3n NpopyKT e pa3paboTeH C MCHI 3a OKOJNHaTa cpefa. Bcuukm nnacTMacoBy YacTi ca 0603HaueHu ¢
Lien peLuKnvpaHe.

KOMMNOHEHTU

A. Kopnyc F. [OpbxKa

B. MMopBukeH MpexecT punTbp G. MHaukKaTop 3a HBOTO Ha BoAaTa

C. Yyuyp H. Mpeskniousaten 3a BKIIIOYBAHE/

D. Kanak M3KMIOYBAHE c nHamkatopHa namnmuka
E. ByToH 3a oTBapsAHe Ha Kanaka I.  OTgenHa ocHoBa U 3axpaHBaly Kaben

CTpaHuua cu3obpaxenus 2-3

MbPBU CTHIMKU
Mpeau nbpeo nsnonseaHe 136bpLUETe BbTPELIHATA U BbHLUIHA CTPaHa Ha YaliHrKa C BNaXKHa Kbpna.

MNMocTaBeTe ocHoBaTa Ha paBHa 1 TBbpAa NOBbPXHOCT. Bkntouete wencena B KOHTaKTa. M13nnwHoTo
KOJIMYECTBO Kaben Mmoxe Aa 6'b}:|e HaBWUTO OT AONTHATa CTpaHa Ha OCHOBaTa.

HatucHete 6yToHa, 3a Aa OTBOPUTE Kanaka, Ha/nelTe BOAA B YalHMKa. [poBepeTe fanu HUBOTO Ha BoaaTa
ce BUK/A B MHAMKATOPA 3@ HMBO Ha BOLATa, KaTo He HafiB1LIaBa oTMeTKaTta Max.

3aTBOpeTe Kanaka 1 nposepeTe fany Wpakea Aobpe. B npoTtmeeH cnyyail GyHKLMATA aBTOMATUYHO
M3KNoYBaHe HAMa Aa paboTn HapexaHo. MocTaBeTe yaiHMKa BbpXy OcHoBaTa. HaTvcHeTe Hagony
npeskntoysatens 3a BKIIIOYBAHE/M3KNIOYBAHE - nHankaTtopHaTta naMnmnyka cBeTBa 1 YalHUKbLT
3arnouysa fa 3arpsBa.

DyHKUNA aBTOMaTUYHO M3KNlouBaHe. Korato BogaTta 3aBpy UM YallHUKBT € CBaJieH OT OCHOBaTa, Ton ce
M3KNioYBa aBTOMaTNYHO. AKO 1CKaTe fa cnpeTe npoLieca Ha HarpsABaHe Npeau BogaTa Aa 3aBpu, NPocTo
nosaurHeTe Harope Kntoya BKJ1/U3KJ1 B nonoxeHue U3KJT.

FPVXKN N NMOYNCTBAHE

Mpean nouncrBaHe BMHaru nskaousaiite ypeaa oT KOHTaKTa. Hukora He n3nnakBanTe 1 He noTanAnTe
YalHMKa UM OCHOBaTa BbB BoJa. npOCTO VI36'prIJeTe C BJlaXHa Kbprna, KaTo He n3non3earte a6pa3I/IBHI/I
npenapatn. Oor BpemMe Ha Bpeme M3nnakBariTe YalHKKa C YncTa Bofa.

3a la nouncTuTe MpexecTus GUNTHP, XBaHeTe LiefikaTa 1 A U3BafeTe HaBbH. MouncTBaHe Ha
HarpeBaTenHaTa nioya - o NOBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTe/iHaTa NioYa MoraT Aa ce NoABAT NeTHa oT
pbxaa. [pemaxHeTe ¢ npenapart 3a NouYNCTBaHe Ha HepbXAaeMa CTOMaHa.

NekanunouumpaHe ce npenopbysa PeAoOBHO, B 3aBNCMMOCT OT TBbPAOCTTA Ha BofaTa. HanbnHeTe
yalHKKa € BoAa U AKanuMGULMpPITE CbrIAcHO MHCTPYKLMWTE HA M3MON3BaHUA aekanuudrkartop. He
KunBeanTe pa3TBOpPa, Thi1 KaTo MOXe Aa ce pa3neHun. Ceg ToBa U3NakHETe YaiiHMKa C NPACHa Bofa.

Hacnaperte ce Ha cBos HOB npoayKT ot Electrolux!

YKA3AHUWA 3A BE3ONMACHOCT

MpoueTeTe cnegHMTE MHCTPYKLUM BHUMAaTENHO NPeM 3a M3N0N3BaTe ypeaa 3a

MbPBY NbT.

« To3uypen moxe Aa 6bae U3non3BaH 0T AeLia Haf 8 roAvLLIHA Bb3PACT, KAKTO 1 LA C
HaManeHIn Gr3nyeckn, CETUBHM 11 YMCTBEHI Bb3MOXHOCTY WA UL 6€3 ONUT 11 NO3HaHNA,
Camo aKo Te ca oz HabniofeHue N 6baaT MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO be30nacHata ynotpe6a Ha
ypena 1 Bb3MOXHUTE PUCKOBe.

« YpeguTe morar ga 6baT U3N0N3BaHN OT LA C HAMANEHI QU3NYECKI, CETUBHIN 1 YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTI UM INLA 663 ONKT 11 NO3HAHKA, CAMO aKo Te a Noz HabnioaeHue unn baat
WHCTPYKTUPaH¥ OTHOCHO 6e30nacHaTa ynoTpe6a Ha ypeaa i Bb3MOXHUTE PUCKoBe.



[leuara He TpAbBa Aa (v MrpaAT Cypena.

MouncTBaHe v noaApbKKa 0T NoTpebuTend He TpA6Ba Aa Ce U3BbPLUBA OT €L, 0CBEH aKo He
(a Ha/l 8 roAMLLHA BB3PACT U MOA KOHTpON.

[lpbXTe ypena 1 kabena My faney ot Aela nog 8 roAvLLHa Bb3pacT.

To3u ypen TpAbBa Aa ce (BbP3Ba (AMO KbM M3TOUHIUK Ha eNeKTP03aXpaHBaHe, YMeTo
HanpeXeHue 11 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha CneLnduKaLMmuTe Ha Tabenkata ¢ JaHHm!

Hukora He u3non3gaiite 11 He BAuraiiTe ypesa, ako 3axpaHBaLLAT Kaben uam kopnyca e
noBpefeH.

YpepbT TpA6Ba [1a Ce (BbP3Ba (AMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT. AKO e Heo6Xoumo, Moxe fa ce
W3M0n13Ba yAbmKmTEN, noaxoaAw 3a 10 A.

AKo ypeabT N 3axpaHBaLLua kaben e noBpeseH, Toil TpA6Ba Aa bbe cMeHeH oT
MPOM3BOATENA, HEr0B (EPBY3EH areHT WIH Ll C aHANOTVYHa KBanuduKaLma, 3a aa ce
u3berHe onacHocr.

Buaru noctagaiite ypea Bbpxy paBHa MoBbPXHOCT.

Hukora He ocTaBaitte ypena 6€3 KOHTpON, JOKaTO € (Bbp3aH KbM eNleKTpuyeckaTa Mpexa.
YpennT TpA6Ba Aa 6bje U3KNKueH 1 3axpaHBALLMAT Kaben U3BajieH Clef BCAKO M3M0N3BaHe,
NPeAu NOYMCTBAHE 1 MOAAPBXKKA.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeasT 1 NpucnocobneHnATa KbM Hero ce HaropeLwABar. /13non3Baiite
Camo onpezeneHnTe ApbxKky 1 KonyeTa. OcTaBeTe Ja ce 0XAajM NPeau NoYNCTBaHe iw
npubupane.

Ho notanaiite ypena BbB BOAA N Apyra TEYHOCT.

He u3non3BaiiTe v He nocTaBAiTe ypena BbpXy ropeLuia NOBbPXHOCT ik 611130 0 U3TOUHIK Ha
TONAMHA.

Mpenynpexaeriue; u3barpaiite pa3nuBaHe BbpXy ChbeANHUTENA.

BHuMaHve: noBbPXHOCTT Ha NOATPABALLIAA €NleMeHT 0TAaBa TOMMHA Cned ynotpeda.
3axpaHBaLWyAT kaben He TpAOBa Ja B33 B KOHTAKT C TOPELLA YaCTyt Ha ypesa.

To3v ypes e npeaiHa3HayeH camo 3a 6uToBa ynotpeba. lTpou3BOANTENAT He noema KakBato v
[1a € 0TFOBOPHOCT 32 BEPOATHO NOBPEX AaHe NPUYMHEHO OT HENPaBMHO W HEMOAXOAALLO
M3non3BaHe.

BHumanue: Mpu npembiBake Ha uaiiHiKa MMa 0NacHoCT OT U3M3aHe Ha BPALLATa BOAA, KOETO
MOXe Aa NpUYMHY onapBaHe unn u3rapane!. (nefioBaTenHo HKOTa He MbIHETe YaiiHuKa Hap
MaKCUMANHOTO 0603HaueHwe.

Hukora He 3non3gaiite ypena C 0TBOPEH Kanak.

He u3non3BaiiTe v He nocTaBAiiTe ypena BbpXy ropeLuia NOBbPXHOCT Uk 6111130 0 U3TOUHIK Ha
TONAMHA.

YaiiHMKBT MOXe [ia Ce U3N013Ba (aMO € KOMMIEKTOBAHATa C Hero CToKa.

Mons, yBepeTe ce, Ye 3aXpaHBALLYNAT Kaben uam KOATO 1 A e Apyra YacT He ce A0KOCBaAT A0
KOMYeTO 3a BKIHUBAHE I M3K/THuBaHe. AKO TOBa M3IICKBAHE He Objie Cna3eHo, GyHKLMATA 3a
ABTOMATIYHO M3KMI0YBAHE MOXe [ia He PaboTy NpaBUHO, NOPaZY KOETO LLe Bb3HMKHE PUCK 0T
nperpABaHe UK noxap.

[LoKaTo BpU MPOAYKTBT, MONA, M30ArBaiiTe KOHTAKT C Uyuypa, OTKBETO @ Bb3MOXHO Ja U3ne3e
npekaneHo MHoro napa. Thil Kato 0Kon0 uyuypa U kanaka ce 06pa3yBa ronAMo KONMYECTBO
napa, e HeobX0ANMO CNief; U3BMpaHe Ha BOjiaTa ia M3yakaTe TemnepaTypaTa A CnajHe U efiga
TOraBa Aa 0TBOPUTE Kanaka.



Te3u ypeau ca npefHa3Ha4yeH! 3a NoN3BaHe B JOMAKUHCTBO 11 3a (/lIeiHUTE
npunoxeHna:

MEeCTa 3a KyXHEHCKI NePCOHan B Mara3uHu, O(I)I/ICVI U apyru Bug pa60THa (pena,

- depmn;

OT KNUEHTWN B XOTEW, MOTENI 11 AAPYT BUA HACTAHABAHE;

- XOTE/IN, KOUTO npeanarat HOLLYBKa 1 3aKyCKa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

MPOBJIEM Bb3MOXHA MPUYMHA m

YpenbT ce usknousa npean lpeKkaneHo MHOro KOTNeH KaMbK B M3nbnHeTe npoueaypata no
3aBupaHe. OCHOBaTa Ha YalHuKa. nekanuunounympane.
YpenbT He ce u3KntoyBa. 3aTBOpeTe Kanaka, Taka ye fja

LpaKHe Ha MACTO.
MocTaseTe Leakata

npaBusHo.
YpenbT He MOXe Aia ce BKIIoUN. Cnep pabota c MHOro Manko Boga OcTaBeTe 3a Masnko fa ce
nnu 6e3 Boaa, ypeabT He U3CTUHanN oxNlaZin 1 onuTanTe OTHOBO.

[OCTAaTbyHO.

N3XBBPNAHE

To3n cmMBON BbPXY NPOAYKTa YKa3Ba, Ye NPOAYKTHT ChAbpKa 6atepus, KOATO He TpAGBa Aa ce
N3XBBPNA C 06UYANHUTE AOMAKMHCKM OTMagbLN.

To3u CMBBI BbPXY NPOAYKTA UMM BbPXy OMAaKOBKaTa My yKasBa, ue MPOoJyKTHT MOXE fja He ce
g M3XBbPAIA KaTo JOMAKUHCKIW ypeau. 3a peLnKimpaHe Ha npoayKTa B1 ro 3aHeceTe Ha opnLmManHo
mmmm  MACTO 32 CbBUpaHe Ha enekTpoypeam nnn LeHTbp Ha Electrolux, konto moxe fa ussagu u
peuuKknmpa 6e3onacHo n npodecroHanHo 6atepraTa U enekTpUYecknTe YacTu. M3nbnHnsariTe
npaBHata ypen6a Ha BallaTa JbpKaBa 3a PasfesiHo CbOupaHe Ha eNekTPUYecK NPOAYKTY 1
npesapexaalum ce 6atepuu.

Electrolux cu 3anasea npasomo 0a npomeHs Npodykmu, UHopmMayua u cneyugukayuu 6ez npeduzsecmue.



CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouZitim
originélniho pfislusenstvi a néhradnich dilti znacky Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specialné
pro vas vyrobek. Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostfedi. Vsechny plastové soucasti jsou
oznaceny pro ucely recyklace.

SOUCASTI

A. Télo F. Rukojet

B. Vyjimatelny sitkovy filtr G. Ukazatel hladiny vody

C. Hubicka H. Vypina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO s kontrolkou
D. Viko I.  Oddéleny podstavec s pfivodnim kabelem
E. Tlacitko pro otevieni vika

Stranas obrazky 2-3

ZACINAME
Pfed prvnim pouzitim konvici vytiete zevniti i zvenci vihkym hadfikem.

Polozte podstavec na pevny a rovny povrch. Zapojte zastr¢ku do zasuvky. Piebyvajici kabel Ize namotat ve
spodni ¢asti podstavce.

Stisknutim tlacitka oteviete vikoa nalijte do konvice vodu. Zkontroluijte, zda je hladina vody na zna¢ce hlad-
iny viditeln4, ale Ze nepfekracuje znacku maximalni hladiny.

Zavriete viko a zkontrolujte , zda Fadné zaklaplo. Pokud ne, funkce automatického vypnuti nebude fungovat
spolehlivé. Polozte konvici na podstavec. Stisknéte vypina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO. Rozsviti se kontrolka a
konvice za¢ne ohfivat.

Funkce automatického vypnuti. Po dovafeni vody nebo po vyjmuti konvice z podstavce se pfistroj auto-
maticky vypne. Pokud chcete ohtivani zastavit pfed dokonc¢enim ohfevu vody, uvedte vypina¢ ZAPNUTO/VYP-
NUTO do polohy VYPNUTO.

CISTENI A UDRZBA

Pfed ¢isténim pfistroj vzdy odpojte ze zasuvky. Konvici ani podstavec neponofujte do vody. Pouze
je otfete vihkym hadfikem; nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky. Konvici obc¢as oplachnéte ¢istou
vodou.

Chcete-li vyc¢istit sitkovany filtr, uchopte a zvednéte fi Itrovaci vlozku. Cisténi topné desky — na povrchu
topné desky se mohou objevit skvrny od rzi. Odstranit je Ize Cisticim prostfedkem na nerezavéjici ocel.

Odvapnéni je doporucovéano provadét pravidelné podle tvrdosti vody. Naplrite konvici vodou a prostied-
kem na odstranéni vodniho kamene podle pokyn( na stitku daného ¢isticiho prostredku. Smés nevaite,
mobhla by vypénit. Potékonvici diikladné proplachnéte cistou vodou.

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pted prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

« Tento spotfebi¢ smi pouZivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti pouze, pokud tak cini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny
provoz spotfebice, a pokud rozumi rizik(im spojenym s provozem spotfebice.

« Tento spotfebi¢ smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud tak
Cini pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny provoz spotfebice, a
pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotiebice.

- [abraiite, aby si déti hrdly se spotfebicem.



(isténi a udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a neini tak pod
dozorem.

Drzte spotfebiC a jeho kabel mimo dosah déti mladsich osmi let.

Pfistroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet
odpovidaji technickym dajim uvedenym na typovém stitku.

Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo kryt.

Pfistroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéné zasuvce. Je-li tfeba, Ize pouzit
prodluzovaci kabel 10 A.

Dojde-li k poSkozeni pfistroje nebo napéjeciho kabelu, musi je vyménit vyrobce,
povéreny servisni pracovnik nebo jind kvalifikovand osoba, aby se zamezilo vzniku
nebezpedi.

Pfistroj poklddejte vzdy na rovny, pevny povrch.

Pfistroj nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

Vidy po pouZiti, pred ¢isténim a UdrZbou je tieba pfistroj vypnout a odpojit ze sité.
Pfi provozu se pfistroj i pfisluenstvi zahfivd. Pouzivejte pouze urcené rukojeti a
knofliky. Pred Cisténim nebo uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Pfistroj neponofte do vody ani jinych tekutin.

Pfistroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdroj tepla.
Upozornéni: Zabraiite vyliti tekutin na konektor.

Pozor: Povrch topného télesa je po pouZiti ohfivan zbytkovym teplem.

Yy

Vess

Zadné Skody zpdsobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.

Upozornéni: Preplnite-li konvici, hrozi nebezpeci vystfikovani horké vody, coz miize
zplsobit opafeniny nebo popaleniny. Nepfekracujte tedy znacku maximalniho
naplnéni konvice.

Pristroj nepouZivejte pfi otevieném viku.

Konvici pouzivejte pouze k ohfivani vody.

Konvici Ize pouzivat pouze s dodanym podstavcem.

Ujistéte se, Ze se vypinace nedotyka sitovy kabel nebo jiny predmét. V opacném
pripadé nemusi funkce automatického vypnuti fungovat a miize dojit k prehrati nebo
pozaru.

Pfi vafeni vody se nedotykejte pary unikajici z konvice pfi vareni nebo krétce po
vypnuti. Viko otevirejte opatrné, protoZe se pod nim shromazduje péra. Pockejte, aZ
teplota klesne.

Tento spotrebic je urcen pro pouziti vdomacnosti a pro nasledujici zpiisoby
pouziti:

kuchynky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;
farmadiské domy;

pro zakazniky hoteld, moteld a jinych ubytovacich zafizeni;

penziony a ubytovny.



ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM PRAVDEPODOBNA PRICINA RESENI

Pristroj se vypne jesté pred tim, nez
voda zacne vafrit.

Pristroj se nevypina.

Pristroj nelze zapnout.

LIKVIDACE

Na dné konvice je usazeno mnoho

vodniho kamene.

Po provozu s malym mnozstvim

vody nebo zcela bez vody se pfistroj

dostate¢né neochladil.

béZnym domovnim odpadem.

Provedte odvéapnéni.

Zavrete viko tak, aby zaklaplo.

Vlozte spravné filtrovaci
vlozku.

Nechte konvici na chvili
vychladnout a postup
zopakujte.

Ej Tento symbol na vyrobku oznacuje, ze obsahuje baterie, kterd by neméla byt likvidovana spolecné s

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamena, Ze tento spotiebic¢ nepatii do domovniho
Ej odpadu. Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficidlniho sbérného mista nebo do servisniho
mmm  Stiediska spolecnosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat
bezpeénym a profesionalnim zplisobem. Postupujte podle zakonU platnych ve vasi zemi, které se
tykaji sbéru separovanych odpadnich elektrickych vyrobkd a nabijecich baterii.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdvo ménit vyrobky, informace i technické udaje bez predchoziho upozornéni.

DEUTSCH

Danke das Sie sich fuir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehor von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fur
lhr Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile

recycelfahig.

TEILE

. Gehduse
Herausnehmbarer Kalkfilter
. Ausgusstille

. Abdeckung

moNw>

Abbildung Seite 2-3

ERSTE SCHRITTE

F. Griff

G. Wasserstandanzeige
H. EIN/AUS-Schalter mit Leuchtanzeige
I. Separate Basis und Netzkabel

Taste zum Offnen der Abdeckung

Vor der ersten Inbetriebnahme Innen- und AuBenseite des Wasserkochers mit einem feuchten Tuch

abwischen.

Die Basis auf eine stabile ebene Flache stellen. Den Netzstecker in eine Steckdose stecken. Nicht

bendatigtes Kabel kann an der Unterseite der Basis aufgewickelt werden.

Die Taste zum Offnen der Abdeckung driicken, Wasser in den Kocher fiillen. Der Wasserstand soll an der
Wasserstandanzeige sichtbar sein, die oberste Markierung jedoch nicht tibersteigen.

Die Abdeckung schlieBen und sicherstellen, dass sie einrastet. Andernfalls funktioniert die automatische
Abschaltung nicht zuverldssig. Den Wasserkocher auf die Basis setzen. Den EIN/AUS-Schalter herunter-
druicken; die Anzeige leuchtet auf und der Wasserkocher beginnt mit dem Erhitzen.

Die automatische Abschaltung. Wenn das Wasser gekocht hat oder der Wasserkocher von der Basis
genommen wird, schaltet er sich automatisch aus. Soll die Wassererhitzung vor dem Siedepunkt abge-
brochen werden, einfach den EIN/AUS-Schalter in die Position AUS anheben.



REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung immer den Netzstecker des Gerats ziehen. Den Wasserkocher oder die Basis nie
absplilen oder in Wasser eintauchen. Nur mit einem feuchten Tuch ohne scheuernde Reinigungsmittel
abwischen. Den Wasserkocher gelegentlich mit sauberem Wasser ausspulen.

Zum Reinigen des Filters den Siebeinsatz nach oben herausziehen. Reinigen der Heizplatte — Auf der
Heizplatte konnen sich oberflachliche Flecken bilden. Mit einem Edelstahlputzmittel entfernen.

Je nach Wasserharte sollte das Gerét regelméafig entkalkt werden. Den Wasserkocher der Produktanlei-
tung entsprechend mit Wasser und Entkalker fillen. Die Losung nicht kochen lassen, da sie Gberschau-
men koénnte. Danach den Wasserkocher griindlich mit frischem Wasser aussptilen.

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von Electrolux

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum
ersten Mal verwenden.

Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder von dieser Person Anweisungen erhielten, wie das Gerat sicher zu
bedienen ist, und welche Gefahren bei nicht ordnungsgemaRer Bedienung bestehen.

Die Gerate konnen von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen

nur dann verwendet werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person
beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und
die mit dem Gerét verbundenen Gefahren verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren, es sei denn, sie
sind alter als 8 und werden beaufsichtigt..

Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.

Das Gerdt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

Das Gerdt niemals verwenden, wenn

— das Netzkabel oder

— das Gehduse beschadigt ist.

Das Gerdt darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig kann
ein Verlangerungskabel fiir 10 A verwendet werden.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren
vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerat nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz verbunden ist..

Das Gerdt muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung ausgeschaltet
werden und der Netzstecker muss gezogen werden.

Wahrend des Betriebs konnen sich Gerat und Zubehor erhitzen. Nur ausgewiesene Griffe und
Kndpfe verwenden. Das Gerat abkiihlen lassen, bevor es gereinigt oder aufbewahrt wird.
Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Gerdt nicht auf einer heisen Flache oder in der Nahe einer Warmequelle abstellen oder



verwenden.

Warnung: Schiitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzern.

Achtung: Die Oberflache des Heizelements kann nach der Verwendung noch Restwarme
aufweisen.

Das Netzkabel darf mit den heiB3en Teilen des Gerats nicht in Kontakt kommen.

Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine
Haftung fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte magliche Schaden.

Achtung: Wird zuviel Wasser in den Wasserkocher gefiillt, kann das kochende Wasser
herausspritzen und es drohen Verbriihungen oder Verbrennungen! Den Kocher daher nie
iiber die oberste Markierung hinaus befiillen.

Das Gerdt nie ohne Abdeckung betreiben.

Den Wasserkocher nur zum Erhitzen von Wasser verwenden!

Der Wasserkocher darf nur mit der mitgelieferten Basis verwendet werden.

Weder das Netzkabel noch andere Teile diirfen den Netzschalter beriihren. Andernfalls
konnte die automatische Abschaltung nicht korrekt funktionieren, was zu Uberhitzungs-
oder Brandgefahr fiihren kann.

Kommen Sie nicht mit der Diise in Beriihrung, wahrend das Wasser kocht oder nachdem das
Wasser gekocht hat, da sich um Deckel und Diise herum Dampf bildet. Warten Sie, bis die
Temperatur gesunken ist, bevor Sie den Deckel offnen.

Dieses Gerat ist fiir die Verwendung im Haushalt und ahnliche Zwecke

vorgesehen, wie z. B.:

Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumfeldern;
Bauernhofe;

Fiir Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsahnlichen Raumlichkeiten;
In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmaglichkeiten.

FEHLERSUCHE
PROBLEM MOGLICHE URSACHE LOSUNG
Das Gerat schaltet sich aus, Der Boden des Wasserkochers ist zu stark Den Entkalkungsvorgang
bevor das Wasser kocht. verkalkt. durchfihren.
Das Gerat schaltet sich nicht Abdeckung einrasten lassen.

aus.
Das Sieb korrekt einsetzen.

Das Gerat kann nicht Nach dem Betrieb mit wenig oder ohne Kurz abkiihlen lassen und
eingeschaltet werden. Wasser hat sich das Gerat nicht genligend erneut versuchen.
abgekunhlt.
ENTSORGUNG

E Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerét eine Batterie enthélt, die nicht im normaler

Hausmiill entsorgt werden darf.

E Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerat als ein Produkt aus, das nicht

in den Hausmdill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat an einer entsprechenden Sammelstelle

mmm Oder bringen es zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile
sicher und professionell entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fiir die
Entsorgung von Elektrogeraten und wiederaufladbaren Batterien.

Electrolux behdilt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verdndern ohne vorherige Ankiindigung.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt
Electrolux tilbehgr og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med
miljoet i tankerne. Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER

A. Beholder F. Handtag

B. Aftageligt filter G. Vandniveauindikator

C. Tud H. Teend/sluk-knap med indikatorlys
D. Lag I. Separat bund og netledning

E. Knap til dbning af lag

Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG
For kedlen tages i brug, skal du terre indersiden og ydersiden af med en fugtig klud.

Placer baseenheden pd en fast og flad overflade. Seet stikket i stikkontakten. Overfladig ledning kan
rulles op i bunden af baseenheden.

Tryk pa knappen for at abne laget, og haeld vand i kedlen. Serg for, at vandniveauet er synligt i vand-
niveauindikatoren, men at det ikke er hgjere end maksimummeerket.

Luk laget og serg for, at det lukker korrekt. Ellers vil den automatiske afbryder ikke fungere korrekt.
Placer kedlen pa baseenheden. Tryk ned pa teend/sluk-knappen. Indikatoren lyser, og kedlen begynder
at varme op.

Den automatiske frakoblingsfunktion. Nar vandet har kogt, eller nar kedlen fjernes fra baseenheden,
slér den automatisk fra. Hvis du vil stoppe opvarmningsprocessen, for vandet koger, skal du lgfte teend/
sluk-knappen til sluk-placeringen.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Husk altid at traekke stikket til apparatet ud for rengering. Skyl eller nedsaenk aldrig hverken kedel eller
baseenheden i vand. Det er nok at terre den af med en fugtig klud uden slibende rengaringsmiddel. Skyl
med jeevne mellemrum kedlen med rent vand.

Rengor filtreret ved at tage fat i filterenheden og lofte den ud. Rengering af varmepladen - der kan
fremkomme rustpletter pa varmepladen. Fjern dem med et rensemiddel til rustfrit stal.

Brug af afkalkningsmiddel anbefales regelmaessigt afhaengigt af vandets hardhed. Fyld kedlen med
vand og afkalkningsmiddel som beskrevet i produktanvisningen til afkalkningsmidlet. Undlad at koge
blandingen, da det kan skumme over. Rens bagefterkedlen grundigt med rent vand.

Nyd dit nye Electrolux produkt!

SIKKERHEDSRAD

Laes den folgende instruktion omhyggeligt, for apparatet anvendes for forste gang.
- Apparatet kan bruges af bern fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en

sikker made samt forstdr de medfglgende farer.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis
de forstdr de medfalgende farer.

« Born mad ikke lege med apparatet.

« Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn, med mindre de er over 8 ar og



under opsyn.

- Opbevar apparatet og dets ledning uden for raekkevidde af bgrn pa under 8 ar.

- Apparatet ma kun veere sluttet til en stramforsyning, hvis netspanding og frekvens er
i overensstemmelse med specifikationerne pa maerkepladen!

« Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfalgende ledning er
beskadiget, eller huset er beskadiget.

- Apparatet ma kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt,
er det muligt at bruge en forlengerledning, som kan bruges med 10 A.

« Hvis apparatet eller den medfalgende ledning beskadiges, skal producenten, en
servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar fare.

« Anbring altid apparatet pd en flad, plan overflade.

- Lad aldrig apparatet vare uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.

- Apparatet skal vere slukket, og stikket i stikkontakten skal treekkes ud efter hver brug
samt fgr rengering og vedligeholdelse.

« Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brugen. Brug kun de dertil indrettede
hdndtag og knapper. Tillad afkeling fer rengering eller opbevaring.

« Apparatet ma ikke nedsankes i vand eller anden vaske.

« Brug ikke eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i naerheden af en
varmekilde.

« Advarsel: Undga at spilde pa stikket.

« Advarsel: Varmelegemets overflade kan vare varm efter brug.

« Netledningen ma ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten
accepterer ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller ukorrekt
brug.

- Vigtigt: Hvis kedlen er overfyldt, er der risiko for, at kogende vand sprajter ud, hvilket
kan skolde og braende. Fyld derfor aldrig kedlen hgjere end til maksimummaeerket.

« Brug aldrig apparatet med ldget abent.

« Kedlen ma kun bruges til at varme vand i!

« Kedlen kan kun bruges med den medfalgende holder.

« Hovedkablerne eller andre genstande ma ikke komme i kontakt med taend/sluk-
knappen. En manglende overholdelse af dette kan fare til, at den automatiske
slukning ikke virker korrekt, og at der saledes opstar risiko for overophedning eller
brand.

- Ved kogning af vand skal du undga kontakt med vanddamp fra udlebet, ndr vandet
koger, og lige efter kedlen slukker. Abn ikke ldget for tidligt efter kogning.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende

anvendelser, sasom:

- personalekgkkener i butikker, pa kontorer og i andre arbejdsmiljger

- gastehuse

- af kunder pa hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen

- bed and breakfast-lignende miljger.



FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ARSAG LOSNING

Apparatet slar fra, for vandet koger. | Der er for mange kalkaflejringer i Udfor
bunden af kedlen. afkalkningsproceduren.
Apparatet slar ikke fra. Luk [aget, til det laser pa
plads.

Indsaet filterenheden korrekt.

Apparatet kan ikke teendes. Apparatet har ikke haft tid nok til at Lad det kele af et gjeblik, og
kole tilstraekkeligt af, efter at kedlen prev igen.
har veeret brugt til en meget lille
maengde eller slet intet vand.

BORTSKAFFELSE

Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes
med det normale husholdningsaffald.

som husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt

= indsamlingssted eller pa et Electrolux servicecenter, der kan fjerne og genbruge batteriet og
elektriske dele pa en sikker og professionel made. Felg dit lands regler for den separate indsamling
af elektriske produkter og genopladelige batterier.

E Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles

Electrolux reserverer retten til at aendre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.

EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi
originaaltarvikuid ja -varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on
arvestatud looduskeskkonnaga. Koik plastdetailid on Gmbertéotlemist lubava margistusega.

KOOSTISOSAD
A. Korpus F. Kaepide
B. Eemaldatav kaitsefilter G. Veetaseme ndidik
C. Tila H. Mérgutulega SISSE/VALJA-luliti
D. Kaas I.  Eraldiolev alus ja toitejuhe
E. Kaane avamise nupp
Piltlk2-3
ALUSTAMINE

Enne esimest kasutamist piihkige kannu seest ja valjast niiske lapiga.

Asetage kann alusele kindlal horisontaalpinnal. Sisestage toitepistik seinakontakti. Uleliigne juhe kerige kokku
aluse all olevasse lahtrisse.

Kaane avamiseks vajutage nuppuja kallake vesi nusse. Kontrollige, et vee tase oleks veetaseme naidikult
ndha, kuid ei lletaks margist Max.

Sulgege kaas ja kontrollige, et see sulgub korralikult. Vastasel korral ei to6ta valjaltlitamise funktsioon korrali-
kult. Asetage kann alusele. Vajutage SISSE/VALJA-Iiliti alla, margutuli sittib ja kann hakkab kuumenema.

Automaatne viljaliilitamine. Kui vesi on keema hakanud v6i kann eemaldatakse aluselt, ltilitub kann au-
tomaatselt vilja. Kui soovite vee soojendamise enne vee keematéusmist katkestada, siis liikake SISSE/VALJA-liliti
tlemisse asendisse.



PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist iihendage seade alati vooluvérgust vilja. Arge kunagi loputage véi leotage kannu
voi kannu alust vees. Piihkige neid niiske lapiga, kuid drge kasutage abrasiivseid pesuaineid. Loputage
kannu aeg-ajalt puhta veega.

Kaitsefiltri puhastamiseks tostke dravoetav soel vélja. Kuumutusplaadi puhastamine — kuumutus-

plaadile voivad tekkida pindmised roosteplekid. Eemaldage need roostevaba terase puhastamise
vahendiga.

Katlakivi eemaldamist on soovitatav teha regulaarselt, soltuvalt vee karedusest. Taitke kann vee ja kat-
lakivieemaldajaga vastavalt katlakivieemaldaja tootejuhistele. Arge keetke lahust, sest see véib (ile keeda.
Seejarel loputage kannu péhjalikult puhta veega.

Tundke r66mu oma uuest Electroluxi tootest!

OHUTUSSOOVITUSED
Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt labi.

Seda seadet vdivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed; vahenenud

fillisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed

voivad seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse

seadet turvaliselt kasutama ning nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid

ohte.

Fiitsilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed voivad

seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet

turvaliselt kasutama ning nad maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

ﬁ\lla 8I—aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustdid teha ainult jarelvalve
orral.

Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

Seadme voite iihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja sagedus vastavad

nimiandmete sildil toodud andmetele!

Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe vdi korpus on vigastatud.

Seadet tohib iihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib kasutada 10 A

jaoks sobilikku pikendusjuhet..

Seadme voi toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal, tootja

volitatud teeninduses vdi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

Asetage seade alati tasasele horisontaalsele todpinnale.

Arge mingil juhul jdtke vooluvdrguga tihendatud seadet jarelevalveta.

Seade tuleb iga kord padrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust valja liilitada

ning voolujuhe valja tommata.

Seade ja tarvikud kuumenevad tootamise ajal. Kasutage ainult ettendhtud

kaepidemeid ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel jahtuda.

Arge kastke seadet kunagi vette voi muudesse vedelikesse.

Arge kasutage seadet kuumal pinnal vi soojusallika Iahedal.

Hoiatus! Valtige vedeliku sattumist pistikiihendusele.

Tahelepanu! Kiitteelemendi pind on parast kasutamist kuum.

Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

Seade on ette nahtud iiksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse valesti



voi mitte ettenahtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega kaasnevate voimalike
kahjustuste eest..

Tahelepanu: kui kann on iilemaara taidetud, siis on oht, et keev vesi voib valja pritsida
ning korvetada voi pohjustada poletushaavu. Seepdrast drge taitke kannu kunagi iile
maksimumtdhise.

Arge kasutage seadet avatud kaanega.

Kasutage kannu ainult vee kuumutamiseks.

Seadet tohib kasutada iiksnes kaasasoleva alusega.

Toitejuhe ega miski muu ei tohi olla toiteliiliti vastas. Selle ndude eiramisel ei pruugi
automaatse valjaliilitamise funktsioon korralikult tootada ja seetottu voib tekkida
iilekuumenemise vdi tuleoht.

Kui vesi keeb voi kui seade on just valja lilitunud, véltige kokkupuudet tilast valjuva
auruga. Arge kiirustage kaant avama.

See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes
sarnastes kohtades, naiteks:

kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tootajatele moeldud kodgid;
puhkemajades;

hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;
hommikusodgiga 6obimiskohtades.

VEAOTSING

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS

Seade lulitub enne vee keema Liiga palju katlakivi kannu péhjas. Eemaldage katlakivi.
minemist valja.

Seade ei lulita end vilja. Sulgege kaas nii, et tunnete
selle lukustumist.

Sisestage soel digesti.

Seadet ei saa sisse lulitada. Pérast vahese voi hoopis ilma veeta Laske natuke aega jahtuda ja
kasutamist pole seade veel piisavalt proovige siis uuesti.
jahtunud.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

E See tootel asuv simbol néitab, et tootes on aku, mida ei tohi visata &dra koos tavalise olmepriigiga.

E See tootel voi selle pakendil olev siimbol néitab, et toodet ei tohi kdsitleda olmepriigina. Viige

toode Uimberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti voi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja
mmm clektriosad suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja
akude eraldi kogumist kasitlevaid reegleid.

Electrolux jétab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.



ESPANOL

Gracias por escoger un producto Electrolux. Para asegurarse de obtener los mejores resultados, utilice
siempre accesorios y recambios originales Electrolux, que han sido especialmente disefiados para su
producto. Este producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas de plastico
estan marcadas para su reciclado.

COMPONENTES

A. Carcasa F. Asa

B. Filtro de malla extraible G. Indicador del nivel de agua

C. Pico H. Interruptor de encendido/apagado con
D. Tapa indicador luminoso

E. Botdn para abrir la tapa I.  Base independiente y cable de corriente

Imagen pagina 2-3

INTRODUCCION
Antes del primer uso, limpie el hervidor por dentro y por fuera con un trapo humedo.

Coloque la unidad base en una superficie lisa y estable. Conecte el enchufe a la toma de la pared. El
cable sobrante se puede enrollar en la parte inferior de la unidad base.

Presione el botén para abrir la tapa y vierta agua en el hervidor. Asegurese de que el nivel de agua es
visible en el indicador pero sin superar la marca maxima.

Cierre la tapa y asegurese de que encaja correctamente. De lo contrario, la funcién de apagado
automatico no funcionara adecuadamente. Coloque el hervidor en la base. Presione el interruptor de
encendido/apagado; el indicador luminoso se encenderd y el hervidor empezaré a calentarse.

Funcion de apagado automatico. El hervidor se apagara automaticamente cuando se extraiga de la base
o hierva el agua. Si desea detener el proceso de calentamiento antes de que hierva el agua, sélo tiene
que levantar el interruptor de encendido/apagado hasta la posicion de apagado.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el electrodoméstico antes de limpiarlo. No enjuague ni sumerja el hervidor o
la unidad base en agua. Limpielo con un trapo humedo. No utilice detergentes abrasivos. Enjuague el
hervidor con agua limpia cada cierto tiempo.

Para limpiar el filtro de malla, sujete el filtro y extraigalo. Limpieza de la placa calefactora: pueden apa-
recer manchas de éxido en la placa calefactora. Eliminelas con un agente limpiador de acero inoxidable.

La descalcificacion debe realizarse con regularidad, en funcién de la dureza del agua. Llene el hervidor
de agua y descalcificador de acuerdo con las instrucciones del producto descalcificador. No hierva la
solucion, ya que podria derramar espuma. Después, enjuague el hervidor a conciencia con agua limpia.

iDisfrute de su nuevo producto Electrolux!

CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea la siguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el electrodoméstico por primera vez.

« Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios de 8 afos en adelante y personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales estén disminuidas o que carezcan de
la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con
las instrucciones o la supervisidn sobre el uso del electrodoméstico de forma sequray
comprendan los riesgos.

« Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlos de forma sequra y comprendan los riesgos.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.



« Lalimpieza y mantenimiento de usuario no seran realizados por nifios, a menos que
sean mayores de 8 afios y bajo la supervision de un adulto.

« Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

« Este electrodoméstico sélo se puede conectar a una fuente de alimentacion cuya
tension y frecuencia sean compatibles con las especificaciones de la placa de
clasificacion.

« Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:

— el cable de alimentacion presenta dafos,
—la carcasa estd danada.

« Elelectrodoméstico sélo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra. Si es
necesario, se puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacion no estan en perfectas condiciones,
deben ser sustituidos por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal
homologado, con el fin de evitar peligros.

« Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.

« Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la alimentacion
principal.

« Elelectrodoméstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de cada usoy
antes de su limpieza y mantenimiento.

« Elelectrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento. Utilice
nicamente los mangos y mandos indicados. Deje que se enfrie antes de limpiarlo o
guardarlo.

« No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

« No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca de una
fuente de calor.

« Advertencia: Evite derrames en el conector.

« Atencion: La superficie de resistencia térmica esta sujeta a calor residual tras su uso.

« El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las partes calientes
del electrodoméstico.

- Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no puede aceptar
responsabilidad alguna por los posibles dafios provocados por un uso incorrecto o
inadecuado.

« Atencion: si el hervidor se llena demasiado, existe el riesgo de que salpique agua
hirviendo, pudiendo provocar escaldaduras o incluso quemaduras. Por tanto, nunca
Ilene el hervidor por encima de la marca maxima.

« Nunca haga funcionar el electrodoméstico con la tapa abierta.

« Utilice el hervidor tinicamente para calentar agua.

« El'hervidor slo se puede utilizar con la base proporcionada.

« Elinterruptor de alimentacion no debe estar en contacto con los cables de corriente
u otros elementos. De lo contrario, la funcidn de apagado automatico podria no
funcionar correctamente y, por tanto, existir riesgo de sobrecalentamiento o incendio.

« Evite el contacto con el vapor del erogador mientras el agua hierve o inmediatamente
después de que se haya apagado. No retire la tapa precipitadamente.

Este aparato esta concebido para utilizarse en aplicaciones domésticas y similares



como:
cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;
granjas;

por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
entornos de tipo hostales o pensiones.

SOLUCION DE PROBLEMAS

El electrodoméstico se apaga antes | Hay demasiada cal acumulada en la Lleve a cabo el
de hervir. base del hervidor. procedimiento de
descalcificacion.

El electrodoméstico no se apaga. Cierre la tapa hasta que
encaje.
Introduzca el filtro
correctamente.

No se puede encender el Después de funcionar con poca o Deje que se enfrie un poco e

electrodoméstico. ninguin agua, el electrodoméstico no | inténtelo de nuevo.

se ha enfriado lo suficiente.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

Este simbolo que aparece en el producto indica que este producto contiene una bateria que no
debe eliminarse con los residuos domésticos normales.

Este simbolo que aparece en el producto o en el embalaje indica que el producto no debe tratarse
E como residuo doméstico. Para reciclar su producto, llévelo a un punto de recogida oficial 0 a un
mmm Centro de servicio Electrolux, donde se retirara y reciclara la bateria y piezas eléctricas de forma
segura y profesional. Siga las normas del pais sobre recogida por separado de productos eléctricos y
baterias recargables.

Electrolux se reserva el derecho a hacer cambios en los productos, informacion y especificaciones sin previo aviso.
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SUOMI

Kiitdamme, ettd olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kayta aina
alkuperaisia Electrolux -lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama
tuote on suunniteltu ympéristd huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierréatysta varten.

OSAT

A. Kannu F. Kahva

B. Irrotettava suodatin G. Vedentason ilmaisin

C. Kaatonokka H. ON/OFF (PAALLE/POIS PAALTA) -katkaisin
D. Kansi merkkivalolla

E. Kannen avauspainike I.  Erillinen alusta ja virtajohto

Kuva sivu 2-3

ALUKSI
Ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran, pyyhi keittimen sisa- ja ulkopinnat kostealla pyyhkeella.

Sijoita alusta tukevalle ja tasaiselle pinnalle. Kytke virtajohto pistorasiaan. Voit keria ylimaaraisen johdon
alustan alle.

Avaa kansi painamalla napistaja kaada vesi kannuun. Varmista, ettd veden taso nakyy veden tason ilmai-
simessa mutta ei ylitd enimmaismaaran merkkia.

Sulje kansi ja varmista , ettd se naksahtaa paikoilleen. Muutoin automaattinen virrankatkaisu ei valt-
tdmatta toimi kunnolla. Aseta kannu alustan péaille. Paina ON/OFF (PAALLE/POIS PAALTA) -painiketta.
Merkkivalo syttyy ja keitin alkaa lammeta.

Automaattinen virrankatkaisu. Kun vesi kiehuu tai kannu siirretdan pois alustalta, laite sammuu
automaattisesti. Jos haluat lopettaa veden kuumentamisen ennen kuin vesi kiehuu, napsauta vain ON/
OFF-painike OFF-asentoon.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistusta. Al koskaan upota kannua tai alustaa veteen. Pyyhi
pinta kostealla pyyhkeella. Al4 kiytd hankaavia puhdistusaineita. Huuhtele kannu ajoittain puhtaalla
vedella.

Irrota siivila ja veda se ulos verkkosuodattimen puhdistusta varten. Limpdlevyn puhdistus —
lampdlevyn pintaan saattaa ilmestya pinnallisia ruosteldikkid. Poista ne ruostumattomalle terékselle
tarkoitetulla puhdistusaineella.

Kalkinpoisto kannattaa tehda saanndllisesti veden kovuudesta riippuen. Téyta kannu vedelld ja kalkin-
poistoaineella pakkauksen ohjeiden mukaisesti. Ald anna nesteen kiehua, ettei se kuohu yli. Huuhtele-
kannu sitten huolellisesti vedella.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!

TURVALLISUUSOHIJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen kerran.

- Vahintdan 8 vuotta tdyttaneet lapset ja sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt eivat ole tahan riittdvid tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta
sen kdytostd, saavat kdyttad tata laitetta ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo ja ohjaa heitd kayttamaan laitetta turvallisesti ja ymmartamaan
sen kayttoon liittyvat vaarat.

« Sellaiset henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivdt ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytosta, saavat kdyttda laitteita
ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan kdyttamaan laitetta turvallisesti ja he
ymmartavat sen kayttoon liittyvat vaarat.



Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa suorittaa kdyttdjdn suoritettavissa olevia puhdistus- ja huoltotoimia,
elleivat he ole vahintdan 8-vuotiaita ja ellei heitd valvota.

Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laite voidaan kytked vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.

Ala koskaan kayta laitetta, jos

- virtajohto on vaurioitunut

- kotelo on vaurioitunut.

Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kayttaa tarvittaessa sopivaa
jatkojohtoa.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on vaihdettava
se vaarojen valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Al koskaan jaté laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtalihteeseen.

Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kdyton jalkeen seka ennen puhdistusta
ja huoltoa.

Laite ja sen osat kuumenevat kdyton aikana. Kaytd vain laitteen omia kahvoja ja
kddensijoja. Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistusta ja varastointia.

Al upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ala kyté tai sdilyta laitetta kuumalla pinnalla tai lahelld limmonlahdetta.

Varoitus: Al laikyta mitdan liittimen péalle.

Huomautus: lampdvastuksen pinta on lammin kayton jlkeen.

Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vadrastd kdytosta.

Huomio: Jos kannu ylitdytetaan, on vaarana, ettd kiehuva vesi roiskuu reunojen yli ja
aiheuttaa palovammoja! Keitinta ei saa koskaan tayttaa yli maksimimerkin.

Al koskaan kdytd laitetta kansi auki.

Kaytd keitintd vain veden keittamiseen!

Keitintd voi kdyttad vain pakkauksen mukana tulevassa telineessa.

Paakaapeli tai mikaan muu ei saa koskettaa virtakytkinta. Muussa tapauksessa
automaattinen virrankatkaisu ei valttamatta toimi oikein, mikd voi aiheuttaa
ylikuumenemisen tai tulipalon vaaran.

Varo nokasta purkautuvaa hoyrya vettd kuumennettaessa ja valittomasti kuumennuksen
jalkeen. Odota ennen kuin avaat kannen.

Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon ja muihin vastaaviin kayttoymparistoihin, joita
ovat muun muassa:
- liikkeiden, toimistojen ja muiden tydymparistojen henkiloston ruokailutilat

maatalot

- hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistot.

VIANETSINTA




ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Laite sammuu ennen kuin vesi Pannun pohjassa on liikaa Tee kalkinpoisto.

kiehuu. kalkkikerrostumia.

Laite ei sammu. Sulje kansi niin, etta se

lukittuu.
Pane siivila oikein
paikoilleen.

Laite ei kdynnisty. Laitteella on keitetty vain véhédn vettd | Anna laitteen jééhtyd hetken
tai ei ollenkaan vettd, eika se ole ja kokeile uudelleen.
jadhtynyt tarpeeksi.

HAVITTAMINEN

Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, ettd laite sisaltdd akun, jota ei saa havittad normaalin
talousjatteen mukana.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, etta tuotetta ei saa kasitella
kotitalousjatteena. Kierrata tuote viemalla se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-

mmm huoltoliikkeeseen, joka osaa irrottaa ja kierrattdd akun ja séhkdosat turvallisella ja ammattimaisella
tavalla. Noudata oman maasi sahkéromun ja ladattavien akkujen kerdysta koskevia saantoja.

Electrolux piddttdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mddrityksid ilman ennakkoilmoitusta.

EAANHNIKA

Yag euxaplotoUpe Tou emAé§ate éva mpoiov tng Electrolux. Na va €xete ta kaAUTEPa Suvatd
AMOTEAEOUATA, XPNOIHOTIOLEITE TAVTA TA YVAOIa €§apTAMATA Kal avTAANAKTIKA TnG Electrolux. Exouv
oxeS100TEl AMOKAEIOTIKA YIa TO TTPOIdV oag. To POoidv autd €xel oxedlaoTei Aappavovtag unmdoyn to
mepIBAarov. Oha Ta MAACTIKA PéPN €ival onUAcpéva KATAAANAQ E OKOTIO VA avaKUKAWOOUV.

EZAPTHMATA

A. Onkn F. AaPnr

B. Amoonwuevo @iAtpo G. 'Evdeién o1abung vepou

C. Kadog H. Awakomntng ON/OFF (ENEPTOMOIHZH/

D. Kamdkt AMENEPTOMNOIHZH) pe eveiktiki Auyvia
E. AakOmTNG avoiypatog Kamakiou . Zexwplotd kaAwdio Baong kat pevATOG

Eikova on oehida 2-3

EKKINHZH XPHZHX

Mpv amé TNV mpwTN XProN, OKOUTTIOTE TO EOWTEPIKO Kl TO EEWTEPIKS TOU BpacTrpa He £va LYPO TTavi.
TomoBetote Tn Bdon og pia otabepr Kat emimedn emedvela. TomoBeTAOTE TO PIG O€ pia mpila. Mmopeite va
TUAi€eTe To KaAWSI0 TTOU TIEPIOCEVEL OTO KATW PEPOC TNG BAONG.

Miéote 10 S1aKOTTN Yia va avoi§eTe To KAamAKI Kal YEUIOTE To Bpactripa He vepo. BeBaiwbeite 6T1 To emimedo
Tou vepPOU gival opatd otnv €vBelgn TG oTabuNng vepou, alNd Sev umepPaivel Tnv évdelén Max.

K\eiote 1o kamdki kot BeBaiwOdeite ST KAEIGWVEL KAVOVIKA. AlAQOPETIKA, N AElTOUpYia autdpatng
anevepyomoinong dev Ba Aettoupyei kavovika. TomoBetrhote To Bpactripa otn Baon. Migote Tov Slakdmtn
ON/OFF (ENEPTOMOIHXH/AMNENEPIOMOIHZH). H ev8eiktikr Auxvia Ba avdpel kat o BpacTtripag Ba apxioet va
(eotaivetat.

H Aertoupyia autdpatng anevepyomnoinong. Otav 1o vepo Bpdoet 1y o Bpactripag agaipedei amd t Bdaon, Ha
anevepyomolnBei autopata. Av BéNete va otapatioete T Siadikacia Bépuavong mptv Bpdoel To vepd, amiwg
onkwote tov Stakomtn ON/OFF (ENEPTOMOIHXZH/AMNENEPIOMOIHZH) otn 6éon OFF (AMENEPTOMOIHZH).

KAGAPIZMOZ KAl OPONTIAA



Mpw Tov KaBapiopod, va Byalete mavta tTn CUOKELN anmo Tnv npila. Moté unv mévete i Pubilete To
Bpaotpa ) ™ BAaon Tou 0To vePO. ATTAWG OKOUTTIOTE WE éva UYpd Travi, XwpPig va XpNnoIUOTIOLOETE
ATTOPPUTTAVTIKA TIOU MITOPOUV Va XapA&ouv Tnv eM@Aveld Tou. Avd apald Xpovikd dlaotriipata EEMUVTE
70 BpaocTripa pe kabapd vepo.

MNa va kaBapicete 1o @iktpo, MAcTe TV UTTOSOXT TOU TTAEYHATOG KAl ONKWOTE Tr. KaBapiopog tng
Baong - evééxeTal va EUPavIoToUV EMIPAVEIOKOT AeKESEG OKOUPLAG OTN BAon. AQalp£OTE TOUG HE éva
K0BapIoTIKO Yia avoeidwTo atodAL

H agpaldtwon cuviotatal TakTIKd, avaloya He Tn oKANPoTNTa Tou vepoU. MepioTe To BpaoTripa pe vepd
KAl arOGKANPUVTIKO CUHPWVA UE TIG 08nyieg Xprong Tou amookAnpuvTtikou. Mn Bpalete o SidAupa yiati
pmopei va EexelNioel. ITn ouvéxelaemiveTe Kahd To BpaoTripa pe TPEXOUHEVO VEPO.

AnoAaUaoTe To Kalvouplo oag mpoiov Tng Electrolux!

YNOAEIZEIZ AXDAANEIAZ

Mapaote mpooEKTIKG TIC MAPAKATW 0dNyieg MPIV XPNOIPOMOU)GETE Yia MPWTN YOPA TI) GUCKEV.

« Houokeun autr pmopei va xpnotpomotndei amd maudid nAikiag 8 eTwv kat vw Kat
Qo ATOMA UE PEIWMEVEC CWHATIKEC, ALOBNTNPIAKES A TTVEUUATIKEC OLVATATNTEC
A ENNeWPN eumelpiag katyvwong, €av empPAémovTal f €xouv AaBeL 0dnyieg oxeTIKa
LLE TN XPrON TNG CUOKEUNAG L€ 0O TPOTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTIOU
EVEYOVTAL.

« 01ouoKevég pumopolv va xpnotpomoinBouv amd ATopa e PEIWHEVES GWUATIKES,
aeBnTNELaKEC 1 MVEVHOTIKEC IKaVOTNTEC 1} ENEWPN epmelpiag Kat yvaon, v emPAémovTal
N €xouv AaBet 00nyie¢ OYeTIKA pE T Xprion NG GUGKELN e ao@aAr} TPOTO Kat KATAavoouv
TOUG KIVEUVOUC TTOU EVEXOVTAL.

« Tamadid dev mpémet va mai{ouv e T GUOKEUN.

« 0 kaBapiopdg Kat n GuvTrAENON Ao TO XPHoTN dev MPEMeL va mpaypatomolodvTal amd maidia
mapd pévov Qv eivar dvw Twv 8 ETav Kat EQooov emPAémovTaL.

« Aampeite TN ouokeur Kai 1o Kahwdid e pakptd amd maudid KATw Twv 8 ET6v.

«H ovokeun mpémet va ouvdeBei povo o€ mapoxr pEVRATOC TOU 0Moio N TAOM Kat N
OUXVOTNTA CUUHOPPWVOVTAL LE TIC TTPOSIAYPAPES TTOU AVayPAPOVTAL TNV TIAAKETA € T
XAPAKTNPLOTIKA TNG OuoKeur¢!

« Mn xpnotorolgite MOTé Kal PNV MAVETE Tr) OUOKELN EQV
— 10 kahwdlo Tpopodoaiag Exel pBapei,

— 1o mepiPAnpa éxel eBapei.

«H ovokeun mpémet va ouvdéetat povo oe yeiwpévn mpida. Av ypelaoTei, pmopeiva
xpnotorroinbei kahwdio mpoéktaong katdMnAo yia 10 A.

« Edv undpyet BAGBn otn cuokeun 1y oto kahwdio Tpogodoaiag, mpémel va avtikataoTtadei
QM6 TV KATAOKEVAOTH, TV avTimpdowmo o€ppi¢ iy amd Ao ¢eidikeupévo atopo yia Ty
amo@uyn Kivouvou.

« TomoBeteite mavta ) ouokeun o¢ emimedn, Aeia em@avela.

« [oté pnv agrivete  ouokeun xwpic emipAeyn otav sivat ouvdedepévn otnv mapoxn
peLpaToC.

« Anevepyoroleite Tn ouokeun Kai amoouvdéeTe 1o kahwdio pevpato amd Ty mpila kabe




(OpPG PETA TN Xprion, TIpWv Tov kaBaptopo Kat mpwv Tn) 6uvTrpnon.

« H ovokeun kai ta e§aptrpata e Beppaivovtar umepBolikd katd ) Sidpkela g

Aertoupyiac. Xpnotpomoteite povo Tig evdedetypévec Aapeg kat yepouia. AQroTe T GUOKeur
Va KpUGaEL TIpWY TN KaBapioete 1 v anobnkevoeTe.

« Mn BubiCete T ouokeun o€ vepd 1} € Ao vypo.
« Mn xpnotorolgite kau nv TomoBeTeite T ouoKeLr 0€ KauTH EmM@AveLD 1} KOVTA O€ TNYéQ

Bepuomrac.

« [lpocidomoinon: Amo@uyete Ti¢ Siappoéq Lypwv 0To PUOKA TG CUOKEVNC.

Mpoooyn: H emdvela Tov BeppavTikou ototygiov mapapével (EoTr kat Petd t xprion, yia
Kdmolo ypoviko didotnua.

« To kahwdio pedpatog dev MPEMeL va EPXETAL O€ EMAPT E TA KAUTA €PN TNG OUOKEVAC.
« Autn n ouokevr mpoopietat povo yia otkiakr xprion. O Kataokevaotrc dev pépel eubivn

yla evdexopevn (nuid mov mpokAnBnke and avéppootn 1 eopahpévn xprion.

Mpoooyr: Av o Bpaotrpag umepmnpwBei, umdpyel kivouvog umepyeiliong Tou Bpactol
vepou Kat mpokAnong eykavpdtwv. I’ autd moté pn yepidete To Bpaotrpa mdvew amd my
péylotn &vberdn.

Moté pnv Btete o€ Aettoupyia Tn CUOKEUH A TO KATIAKI AVOLYTO.

« Xpnowmoote 1o Bpactrpa pévo yia Béppavon vepou!

0 Bpaotrpag pmopei va ypnotpomoindei povo pie 10 mapeyOpevo oTpIyHa.

« 0 dlakdmne Aerrovpyiag dev mpémetva épyetal oe emagn e Ta Kupia kahadia i pe otidrmote

M. X avtiBetn mepimwon, n AeTovpyia QUTORATNG amevepyomoinong EVOEKETaL va pnv
Aertoupyei owotd Kat umdpyet kivéuvog umepBeppavong 1y mupkayid.

« Opovtiote va pnv épBete o€ emaqn e Tov ato mou Pyaivel amd To otopo 6tav Ppddel o

VEPO 1 ETA TNV AMEVEPYOTIOINOT TG OUOKEUNC. MEPIUEVETE EXPL N CUOKEN VA KPUWOEL YLa
va BydAeTe To Kamaxi.

Avti| n) 6uokev TPooPIlETaL Yia OIKIAKI) XPIION KAt TAPOHOIEC EQPAPHOYEC,
onu¢:

0¢€ XWpoug kouivag MPoowIKoU 0€ KATaoTrAHATA, ypageia kat AN epyaciakd
mepiBaMovta,

QYPOLKiE,

am6 meAdreg oe {evodoyeia, Hotél kat AMa okioTikd mepiBAMovTa,

Tavotov (yia Umvo Kat pwivo).



EMIAYZH MPOBAHMATQN

MPOBAHMA MIOANH AITIA AYZH

H cuokeur amevepyomolgital ptv YnepPBoAikd TOAG dAata otn Bdon MNpoxwpnote otn dtadikacia

amnd 1o BPacuo. Tou Bpaotrpa. a@aldtwong.
H ouokeur) dev amevepyomolgital. Migote 1o Kamdki Ewg 6Tou
KAEIBWOEL.

Elodyete 1o mAéypa owoTd.

H cuokeun dev evepyormoleital. Edv n ouokeun €xel AetToupyroel AQAOCTE TNV VA KPUWOEL YIa
pe Aiyo 1y kaBdAou vepd, Sev €xel Aiyo kat EavampoomnabnoTe.
KPUWOEL APKETA.

AMOPPIVH

To mapdv cVPPOAO EMAVW OTN TIPOTIOV UTTOSEIKVUEL OTL TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV TIEPIEXEL LA
unatapia n omoia dev Ba mpénel va amoppintetal padi Pe Ta cuvrOn oIKIaKA amoppiupata.

To mapdv cUPPONO EMAVW OTO TIPOIOY i TN CUCKEVATIA Tou UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOTOV Sev Ba
E TIPETTEL VA QVTILETWTTICETAL WG OIKIAKO amdpPIUUa. A va avOKUKAWOETE TO TIPOIOV 0ag, TTAPOAKOAW
HETAPEPETE TO O€ €va EMiONO ONUEIO GUAOYNG 1 0TO KEVTPO 0épfig TG Electrolux mou pmopei va
APAIPECEL KAL VO AVOKUKAWGEL TNV UITATapia KAt Ta NAEKTPIKA HEPN UE AOQOAR KAt EMTAYYEAUATIKO
TPOMO. TNPAOTE TOUG KAVOVEG TNG XWPAG O0G YIa TNV EEXWPIOTH CUANOYH NAEKTPIKWV TTPOIOVTWV Kal
EMAVAPOPTICOUEVWV UTTOTAPIWV.

H etaipeia Electrolux emguAdaaetat tou Sikaiduarog va aMdéel ta mpoidvra, Tic mnpogopieg kai Tig mpodiaypagég Tne xwpic mponyoUuevn eidomoinan.

HRVATSKI

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za
vas proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za
recikliranje.

SASTAVNI DUELOVI

. Poklopac Zaruljicom pokazivaca
Gumb za otvaranje poklopca

A. Kuciste F. Rucka

B. Uklonjivi filtar s mrezicom G. Oznaka razine vode

C. Odvod H. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
D

E.

Odvojivo postolje i kabel za napajanje

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA

Prije prvog koristenjauredaja obrisite unutrasnje i vanjske povrsine grijaca vlaznom krpom.
Postolje stavite na ¢vrstu i ravnu podlogu. Prikljucite utika¢ napajanja u zidnu uti¢nicu. Visak kabela
mozete namotati u donji dio postolja.

Pritisnite gumb da biste otvorili poklopacte sipajte vodu u grija¢. Vodite racuna da razina vode bude
vidljiva kod oznake razine, no da ne bude iznad oznake Max.

Zatvorite poklopac i provjerite je li ispravno nalegao. U suprotnom, funkcija automatskog iskljucivanja
nece raditi pouzdano. Grija¢ za vodu postavite na postolje. Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskl-
jucivanje; upalit ¢e se Zaruljica pokazivaca i grija¢ za vodu ce zapoceti grijanje.

Funkcija automatskog iskljucivanja. Uredaj ce se automatski iskljuciti kad voda zakuha ili ako se grija¢
ukloni s postolja. Zelite li prekinuti postupak zagrijavanja prije nego to voda zakuha, jednostavno podig-
nite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje u polozaj za iskljucivanje.



CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskopcajte uredaj iz napajanja prije ¢iS¢enja. Grijac i postolje nemojte ispirati niti uranjati u vodu.
Samo obrisite vlaznom krpom bez koristenja abrazivnih deterdzenata. Grija¢ povremeno isperite ¢istom
vodom.

Da biste o¢istili filtar s mrezicom, dohvatite element za umetanije filtra i izvucite ga. Ci¢enje grijace
ploce - na grijacoj plo¢i mogu se pojaviti povrsinske mrlje od hrde. Uklonite ih sredstvom za ¢iscenje
nehrdajuceg celika.

Uklanjanje kamenca je preporucljivo izvoditi redovito ovisno o tvrdoci vode. Napunite grija¢ vodom i
sredstvom za uklanjanje kamenca sukladno uputama za proizvod. Otopinu nemojte grijati jer bi se mogla
zapjeniti. Nakon toga temeljito isperite grijac za vodu ¢istom vodom.

UzZivajte u novom proizvodu tvrtke Electrolux!

SIGURNOSNI SAVJETI
Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se
odnose na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljuene opasnosti.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i
ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

(iScenje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaj se smije prikljuivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija
odgovaraju specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje oStecen,

- kudiste uredaja osteceno.

Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno, moze se
koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor napajanja.

Uredaj mora biti iskljucen i utikac izvucen iz izvora napajanja nakon svake upotrebe,
prije CiS¢enja i odrZavanja.

Tijekom rada aparat i dodaci postaju vruci. Koristite samo naznacene rucke i gumbe.
Prije ¢iScenja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.
Upozorenje: pripazite da prikljucak ne dode u kontakt s teku¢inama.

Pozor: povrdina grijaceg elementa moZe nakon upotrebe biti vruca.

Elektricni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vru¢im dijelom uredaja.



« Uredaj je namijenjen samo za koriStenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce $tete nastale zbog neodgovarajucegq ili nepravilnog koristenja
uredaja.

« Paznja: U slucaju previSe napunjenog grijaca za vodu postoji opasnost od prskanja
kipuce vode, Sto mozZe izazvati opekline! Prema tome grijac za vodu nemojte nikad
napuniti preko oznake maksimalne napunjenosti.

« Nemojte nikad koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.

« Grijac za vodu koristite samo za grijanje vode!

« Grijac koristite samo sa isporucenim postoljem.

« Kabel za napajanje i drugi dijelovi ne smiju dodirivati prekidac za napajanje. Ako se ne
pridrzavate ove upute, funkcija automatskog iskljucivanja mozda nece raditi te moze
dodi do pregrijavanja ili pozara.

« Pripazite da ne dodirujete paru koja iz kuhala izlazi kada se voda kuha ili ubrzo nakon
Sto je kuhalo iskljuceno. Poklopac nemojte prerano otvarati.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kucanstvu i za slicne namjene kao sto su:

- kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;

- farmama;

- za goste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

- za prenocista s doruckom.

RJESAVANJE PROBLEMA
Uredaj se iskljucuje prije nego sto Ima previse naslaga kamenca na Provedite postupak
zakuha. postolju grijaca. uklanjanja kamenca.
Uredaj nije moguce iskljuciti. Cvrsto zatvorite poklopac.
Pravilno umetnite element
za umetanje filtra.
Uredaj nije moguce ukljuciti. Nakon rada s malo ili nimalo vode, Ostavite ga kratko vrijeme
uredaj se jos nije dovoljno ohladio. da se ohladi i pokusajte
ponovno.
ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s
ku¢anskim otpadom.

Za recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar
mmm 9dje mozete izvaditi i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i strucan nacin. Postujte
propise u vasoj zemlji za odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

ﬁ Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao kuc¢anski otpad.

Electrolux zadrZava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



MAGYAR

K&szonjiik, hogy Electrolux késziiléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig
eredeti Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez
tervezték. A késziiléket a kdrnyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden mianyag alkatrész
Ujrahasznositasra vonatkozo jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Burkolat F. Fogantyu

B. Kivehet6 halds sztiré G. Vizszintjelzé

C. Kiontényilas H. Be/ki gomb jelzéfénnyel

D. Fedél I.  Kulonallo talapzat és tapkabel
E. Fedélnyité gomb

Kép a 2-3. oldalon

UZEMBE HELYEZES
Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a késziilét belsejét és kiilsejét nedves ruhaval.

Helyezze a talapzatot szilard, vizszintes felliletre. Csatlakoztassa a tapkabelt egy fali aljzathoz. A felesleg-
es kabel a talapzat aljaba visszahuzhaté.

A gomb megnyomasaval nyissa fel a fedelet, és 6ntsdn vizet a vizforraloba. Ugyeljen arra, hogy a viz
szintje lathato legyen a vizszintjelzén, de ne érje el a maximum jelolést.

Zarja le a fedelet, és tigyeljen arra, hogy az megfelel6en illeszkedjen. Ellenkez6 esetben eléfordulhat,
hogy az automatikus kikapcsolas funkcié nem muikodik megbizhatéan. Helyezze a késziiléket a talapza-
tra. Nyomja meg a Be/kikapcsolé gombot. Ekkor kigyullad a jelz6fény, és a vizforral6 elkezdi melegiteni
avizet.

Az automatikus kikapcsolas funkcié. Ha a viz felforrt, vagy ha a késziiléket leemelik a talapzatrol, az au-
tomatikusan kikapcsol. Ha az automatikus kikapcsolds el6tt szeretné ledllitani a vizmelegitést, tolja felfelé
a Be/ki gombot az OFF (Ki) allasba.

TISZTITAS ES APOLAS

Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a késziiléket, kihtizva a csatlakozdédugdjat a fali aljzatbdl. Soha

ne tisztitsa a vizforral6 kannat és a talapzatot folyé viz alatt vagy vizbe meritve. Nedves torlékendével
tisztitsa meg ezeket, és ne hasznaljon dorzsol6 hatésu tisztitoszert. Elég, ha idénként tiszta vizzel kiobliti
a készuléket.

A halos sziiré megtisztitasahoz fogja meg és emelje ki a szlir6betétet. A f(it6lemez tisztitasa: a flitSle-
mezen felszini rozsdafoltok jelenhetnek meg. Ezeket rozsdamentes eszk6zokhoz valo tisztitdszerrel
tavolithatja el.

Rendszeres vizkémentesités ajanlott a viz keménységi fokatol fliggd gyakorisaggal. Toltse fel a kannat
vizzel és vizk6olddszerrel a vizkGolddszer termékleirasanak megfeleléen. Ne forralja fel az oldatot, mert a
keletkezd hab kifolyhat a késziilékbdl. Ezutén tiszta vizzel alaposan 6blitse ki a kannat.

Hasznalja 6rommel uj Electrolux késziilékét!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megeldzden olvassa el figyelmesen a kovetkezo utasitasokat.

« Eztakésziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi és
mentdlis képesséqli felndttek, tovabba kelld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd
személyek kizardlag feliigyelet mellett, illetve akkor haszndlhatjak, ha elsajatitotték a
biztonsagos miikodtetés madjat, és megértették az ezzel eqgyiitt jard veszélyeket..

« A hdztartési késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képesséqi
felndttek, tovdbbd kelld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkez személyek
kizarélag feltigyelet mellett, illetve akkor hasznélhatjak, ha elsajatitottak a



biztonsdgos miikodtetés mddjat, és megértették az ezzel egyiitt jard veszélyeket..

A késziilék nem jatékszer.

A késziilék tisztitdsat és hazi karbantartasat kizarolag akkor végezhetik gyermekek, ha
8 évnél idGsebbek, és az dllandd felligyelet biztositott.

A késziiléket és a haldzati vezetéket gy kell elhelyezni, hogy 8 évnél fiatalabb
gyermekek ne férhessenek hozza.

A késziiléket csak a mdszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos
fesziiltséqi és frekvencidju elektromos halézathoz szabad csatlakoztatni.

Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha

— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

A késziilék kizérélag foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztatva hasznalhatd. Sziikség
esetén 10 A dramerdsségnek megfeleld hosszabbit6 kabelt haszndlhat..

Ha a késziilék vagy a tapkdbel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a
gyartonak, a gyartd altal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek
kell kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

A tdphéldzathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkil.

Tisztitas vagy karbantartds el6tt, illetve hasznélat utdn mindig kapcsolja ki a
késziiléket és hdzza ki a tapkabelt a haldzati aljzathdl.

A késziilék és kiegészitdi a haszndlat sordn felforrésodnak. Csak a kijelolt fogantytkat
és gombokat érintse meg. Tisztitds vagy tarolds el6tt hagyja lehdlni.

A késziiléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne helyezze a késziiléket forrd feliiletre vagy héforrds kozelébe.

Vigydzat: keriilje a csatlakozora torténd kiomlést.

Figyelem: a fit6elem feliiletén hé keletkezhet a hasznélatot kovetden.

A tapkabel nem érintkezhet a késziilék forr részeivel.

Ez a késziilék kizardlag haztartasi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem vallal
semmilyen kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer( haszndlat miatt
bekovetkezett esetleges karokért.

Figyelem! Ha tul sok vizet tolt a kanndba, a forrd viz kifroccsenhet és égési sériiléseket
okozhat. Ezért mindig csak a maximalis szint jelzéséig toltse fel a kannat.

A vizforrald kannét soha ne haszndlja felnyitott fedéllel.

A vizforrald kannét csak viz forralasara szabad haszndlni.

A vizforrald kannat kizdrélag a hozza tartoz0 talapzattal szabad hasznalni.

A hdlézati kabelek vagy egyéb targyak nem érinthetik a fékapcsolét. Ellenkez6
esetben az automatikus kikapcsolas funkcid helytelen mikodésének kovetkeztében
fenndll a tilmelegedés vaqy tiiz keletkezésének veszélye.

Ne érintkezzen a nyildshdl aradd gdzzel viz forraldsakor vagy kozvetleniil utdna. A
fedelet csak dvatosan tvolitsa el.

A késziilék haztartasi és hasonlo céli hasznalatra késziilt, példaul:

iizletek, irodak és egyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdk;
tanyahdzak;
hotelek, motelek és egyéb lakas céljdra szolgdld ingatlanok esetén az iigyfelek



szamara;
- szdllasok reggelivel.

HIBAELHARITAS
PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A késziilék kikapcsol, miel6tt a viz Tul sok vizké taldlhato a készllék Végezze el a
forrni kezdene. aljan. vizkémentesitést.
A késziilék nem kapcsol ki. Megfeleléen elhelyezve zérja
be a fedelet.
Megfeleléen helyezze be a
sz(rét.
A késziléket nem lehet Kevés vizzel vagy viz nélkiil torténd Hagyja lehtilni a készuléket,
bekapcsolni. lizemeltetést kovetben a késziilék majd prébalja meg Ujra
nem hiilt le megfelelGen. bekapcsolni.
HULLADEKKEZELES
\g Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba
dobni.

hulladékként. A késziilék Ujrahasznositasahoz vigye azt egy gy(jtéhelyre vagy egy Electrolux
szervizkbzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan
tudjak kiszerelni és Gjrahasznositani. Az elektromos termékek és a téltheté akkumulatorok
elkulonitett gy(ijtéséhez tartsa be orszaga szabalyait.

E Ez a szimbdlum a terméken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a készilék nem kezelheté haztartasi
—

Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilén értesités nélkil megvdltoztassa a termékeket, az informdciokat és a specifikdcidkat.

ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori
e i ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto.
Questo prodotto e stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono
contrassegnate ai fini del riciclaggio.

COMPONENTI

A. Involucro F. Impugnatura

B. Filtro a maglie rimovibile G. Indicatore di livello dell'acqua

C. Beccuccio H. Interruttore ON/OFF con spia

D. Coperchio I. Base separata e cavo di alimentazione
E. Pulsante di apertura del coperchio

Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, pulire I'interno e l'esterno del bollitore con un
panno umido.

Posizionare la base su una superficie piana e stabile. Collegare il cavo di alimentazione ad una presa di
rete. Il cavo in eccesso puo essere avvolto sotto la base.

Premere il pulsante per aprire il coperchio e riempire di acqua il bollitore. Accertarsi che il livello dell’ac-
qua sia visibile nel relativo indicatore, senza tuttavia superare il livello Max.



Chiudere il coperchio e verificare che sia scattato in posizione. In caso contrario lo spegnimento automa-
tico non funzionera in modo affidabile. Posizionare il bollitore sulla base. Abbassare I'interruttore ON/
OFF; la spia si accende e il bollitore inizia a scaldarsi.

Funzione di spegnimento automatico - Quando I'acqua raggiunge I'ebollizione o il bollitore viene
rimosso dalla base, I'apparecchio si spegne automaticamente. Se si desidera interrompere il processo di
riscaldamento prima che I'acqua raggiunga l'ebollizione, € sufficiente sollevare I'interruttore ON/OFF in
posizione OFF.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare sempre I'apparecchio prima procedere alla pulizia. Non sciacquare o immergere il bollitore
o la base in acqua. Pulirli con un panno umido, senza usare detergenti abrasivi. Ogni tanto sciacquare il
bollitore sotto I'acqua.

Per pulire il filtro a maglie, aff errarlo ed estrarlo. Pulizia della piastra di riscaldamento - sulla piastra di
riscaldamento potrebbero apparire delle piccole macchie di ruggine. Rimuoverle utilizzando un prodotto
di pulizia per acciaio inossidabile.

E consigliabile eseguire regolarmente la decalcificazione, indipendentemente dalla durezza dell’acqua.
Riempire il bollitore di acqua e decalcificante nella quantita indicata nelle istruzioni del prodotto. Non
portare la soluzione a ebollizione perché potrebbe formarsi della schiuma e il liquido potrebbe trabocca-
re. Quindi, sciacquare a fondo il bollitore in acqua corrente.

Vi auguriamo di fare buon uso del vostro nuovo elettrodomestico Electrolux.

NORME DI SICUREZZA
Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza
sull'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull‘uso
dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all‘uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchiatura.

La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai bambini di
eta inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

Tenere I'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

L'apparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

Non utilizzare I'apparecchio se

— il cavo di alimentazione e danneggiato,

— il rivestimento esterno e danneggiato.

Collegare I'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se necessario,
e possibile utilizzare una prolunga tipo 10 A.

Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la
sostituzione al produttore, a un suo agente dell'assistenza tecnica o a una persona
egualmente qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre |'apparecchio su una superficie piana e regolare.
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Non lasciare 'apparecchio incustodito quando é collegato all'alimentazione di rete.
Spegnere |'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione di rete dopo ogni utilizzo e
prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione.

L'apparecchio e gli accessori si surriscaldano durante I'uso. Utilizzare solo le
impugnature e le manopole designate. Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di
pulirlo o riporlo.

Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare o posizionare I'apparecchio su una superficie calda o in prossimita di
fonti di calore.

Avvertenza: non versare liquidi sul connettore.

Attenzione: dopo I'uso, la superficie della resistenza & soggetta a calore residuo.
Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti surriscaldate
dell'apparecchio.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso domestico. Il produttore declina
qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o0 non corretto.
Attenzione: Se il bollitore viene riempito oltre il livello massimo, 'acqua in ebollizione
potrebbe schizzare, con il rischio di provocare scottature o ustioni. Non riempire il
bollitore oltre il livello massimo.

Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto.

Utilizzare il bollitore solo per riscaldare I'acqua.

Utilizzare il bollitore solo con il supporto in dotazione.

Evitare che i cavi di rete o qualsiasi altra parte vengano a contatto con l'interruttore di
alimentazione principale. In caso contrario, la funzione di autospegnimento potrebbe
non funzionare correttamente, e di consequenza potrebbe sussistere il rischio di
surriscaldamento o incendio del prodotto.

Evitare il contatto con il vapore in eccesso che si accumula e fuoriesce dal beccuccio

e dal coperchio quando I'acqua € in ebollizione o subito dopo lo spegnimento del
bollitore. Attendere che la temperatura diminuisca prima di aprire il coperchio.

L'apparecchiatura é destinata all’'uso domestico e applicazioni simili, come:

Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
Fattorie;

(lienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;
Bed and breakfast.



RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

L'apparecchio si spegne prima che | Sulla base del bollitore si & depositato | Eseguire la procedura di

l'acqua raggiunga l'ebollizione. troppo calcare. decalcificazione.
L'apparecchio non si spegne. Chiudere il coperchio fino a
bloccarlo.
Inserire correttamente il
filtro.
L'apparecchio non si accende. Dopo averlo utilizzato con poca Lasciarlo raffreddare qualche
acqua o addirittura o senza, minuto e riprovare.
I'apparecchio non si é raffreddato a
sufficienza.

SMALTIMENTO

Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i
normali rifiuti domestici.

un normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o

mmm 2d un Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche
in modo sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta
differenziata di prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

:g Questo simbolo sul prodotto o sull'imballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.

LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet
naudokite originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai Jasy gaminiui. Sis
gaminys sukurtas galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Korpusas F. Rankena

B. ISimamas filtras su tinkleliu G. Vandens lygio indikatorius

C. Snapelis H. PJUNGIMO /1SJUNGIMO jungiklis su
D. Dangtelis indikatoriaus lempute

E. Dangtelio atidarymo mygtukas I.  Atskiras pagrindas ir maitinimo laidas

Paveikslélis 2-3 puslapyje

NAUDOJIMO PRADZIA

Pries$ pirma karta naudodami virdulj drégna Sluoste issluostykite jo vidy ir nusluostykite pavirsiy.
Pagrinda padékite ant tvirto ir lygaus pavirsiaus. Maitinimo kistuka jjunkite j maitinimo lizda. Nereikalin-
ga laido dalis gali bati suvyniota pagrindo apacioje.

Norédami atidaryti dangtelj, paspauskite mygtuka, tada j virdulj pripilkite vandens. |sitikinkite, kad
vandens lygis matomas vandens lygio indikatoriuje ir nevirsija maksimalaus lygio Zymos.

Uzdarykite dangtelj ir jsitikinkite, kad jis tinkamai uzfiksuotas. Jei to nepadarysite, automatinio issijungi-
mo funkcija tinkamai neveiks. Padékite virdulj ant pagrindo. Zemyn nuspauskite JJUNGIMO / ISJUNGI-
MO jungiklj; uzsidegs indikatoriaus lemputé ir virdulys pradés kaisti.

Automatinio iSsijungimo funkcija. Vandeniui uzvirus arba virdulj nuémus nuo pagrindo jis i$sijungs au-
tomatiskai. Jei norite sustabdyti kaitinima prie$ uzverdant vandeniui, tiesiog pakelkite aukstyn JJUNGIMO
/15JUNGIMO jungiklj j padétj I3JUNGTA.



VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami visada iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo. Virdulio ar jo pagrindo niekada neskalaukite
ar nejmerkite j vandenj. Tiesiog nusluostykite drégna sluoste nenaudodami jokiy valymo priemoniy.
Retkarciais iSskalaukite virdulj Svariu vandeniu.

Norédami ivalyti filtra su tinkleliu, ranka paimkite jdéta filtra ir iStraukite. Kaitinamosios plokstés valy-
mas: kaitinamosios plokstés pavirsiuje gali atsirasti radziy démiy. Pasalinkite jas neradijan¢iam plienui
skirta valymo medziaga.

Kalkiy nuosédy salinimo procediira rekomenduojama atlikti reguliariai, atsizvelgiant j vandens kietuma.
Pripildykite virdulj vandens ir kalkiy nuosédy $alinimo tirpalo pagal gaminio kalkiy nuosédy 3alinimo
instrukcijas. Tirpalo neuzvirkite, nes putos gali iSsilieti per krastus. Paskui isskalaukite virdulj $variu vande-
niu.

Naudokités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!

SAUGOS PATARIMAS

Pries pirma karta naudodami prietaisa atidziai perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas.

« 5] prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amzZiaus ir asmenims, turintiems
psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu
jie yra priziurimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

« Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trukumo, jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami,
kaip saugiai naudoti Sj prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

« Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

« Vaikams draudZiama valyti ir techniskai priZiuréti $j gaminj, nebent jie bty vyresni
nei 8 mety amZiaus ir juos prizitiréty suauges asmuo.

« Saugokite prietaisa ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

« Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis
atitinka duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

- Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei pazeistas elektros maitinimo laidas
arba korpusas.

« Prietaisas turi biti jjungtas tik j jZemintg lizda. Jei reikia, galima naudoti 10 A tinkant;
ilginamajj laida.

« Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezitros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty
iSvengta pavojaus.

« Prietaisq visada dékite ant lygaus pavirSiaus.”

- Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis prijungtas prie maitinimo Saltinio.

« Kiekvieng kartg panaudojus, pries valant ar atliekant technine priezitrg prietaisa reikia
iSjungti ir iStraukti maitinimo laido kistuka.

« Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas rankenas ir
rankenéles. PrieS prietaisg valydami ar palikdami nenaudojama leiskite jam atvésti.

« Nemerkite prietaiso j vandenj ar kokj kita skyst;.

« Nenaudokite ar nedekite prietaiso ant karSo pavirsiaus ar prie Silumos saltinio.

« Perspéjimas: Venkite issiliejimo ant jungties.

« Démesio. Kaitinimo elemento pavirsius po naudojimo gali bti jkaites.



- Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karStomis prietaiso dalimis.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios
atsakomybés uz galima Zalg, patirta dél netinkamo naudojimo.

« Démesio: jei virdulys yra perpildytas, kyla pavojus, kad verdantis vanduo gali iSsilieti ir
galima nusiplikyti ar nudegti! Todél niekada nepripildykite virdulio virS maksimalaus
lygio Zymos.

« Niekada nenaudokite prietaiso atidarytu dangteliu.

« Virdulj naudokite tik vandeniui kaitinti!

« Virdul galima naudoti tik su pateiktu stovu.

« Pagrindiniai kabeliai ir jokie kiti elementai neturi liestis su maitinimo jungikliu. To
neuztikrinus, automatinio iSjungimo funkcija gali pradéti veikti neteisingai ir gali kilti
perkaitimo ar gaisro pavojus.

+ Kai virinamas vanduo, venkite salycio su garais iS snapelio, kai vanduo verda arba
iSkart po to, kai vandens virinimas buvo isjungtas. Neskubékite atidengti dangcio.

Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdziui:

- darbuotojy virtuvés patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;

- Ukiuose;

- vieShuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- sveCiy namuose.
TRIKCIY SALINIMAS
Prietaisas i$sijungia neuzvirus Per daug kalkiy nuosédy ant virdulio | Atlikite kalkiy nuosédy
vandeniui. pagrindo. Salinimo procedara.
Prietaisas neissijungia. Uzdarykite dangtelj, kol jis
uzsifiksuos.
Tinkamai jdékite filtra.
Prietaiso nejmanoma jjungti. Prietaisa panaudojus su nedideliu Trumpam palikite atvésti ir
kiekiu arba visai be vandens jis dar pabandykite dar karta.
pakankamai neatvéso.
ISMETIMAS

Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad siame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima 3alinti
E su jprastomis buitinémis atliekomis.
Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis.
E Norédami perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba ,Electrolux” techninés
mmmm  Priezidros centra, kur bus galima saugiai ir profesionaliai isSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines
dalis. Laikykités savo 3alies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy
surinkimo.

,Electrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.




LATVIESU

Paldies, ka izvélgjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux
piederumus un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tie3i jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot
par apkartéjo vidi. Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTAVDALAS

A. Korpuss F. Rokturis

B. Nonemamis filtra sietins G. Udens limena indikators

C. Snipis H. leslégsanas/izslégsanas slédzis ar indikatoru
D. Vaks I. Atseviska pamatne un barosanas vads

E. Vaka atvérsanas poga

Attéls 2-3. lappusé

DARBA SAKSANA
Pirms téjkannu izmantojat pirmo reizi, izslaukiet tas iek$pusi un arpusi ar mitru draninu.

Novietojiet pamatni uz stingras un lidzenas virsmas. levietojiet barosanas vada spraudni kontaktligzda.
Ja vads ir parak gars, to var aptit ap pamatni.

Nospiediet pogu, lai atvértu vaku, un ielejiet téjkanna adeni. Parliecinieties, ka Gdens limena indikatora
ir redzams Gdens limenis un, ka tas neparsniedz atzimi Max (Maksimali).

Aizveriet vaku un parliecinieties, vai tas tiek fikséts. Pretéja gadijuma automatiskas izslégsanas funkcija
var nedarboties. Novietojiet té&jkannu uz pamatnes. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi uz leju;
iedegsies indikators un téjkanna saks uzsilt.

Automatiskas izslégsanas funkcija. Kad Gdens ir uzvarijies vai téjkanna tiek nonemta no pamatnes, ta
tiek automatiski izslégta. Ja vélaties partraukt Gdens karsésanu, pirms tas ir uzvarijies, iestatiet ies-
légsanas/izslégsanas slédzi pozicija OFF (Izslégts).

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tirisanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla. Nekad neskalojiet vai neiemérciet téjkannu
vai tas pamatni Gdent. Notiriet tas ar mitru dranu; neizmantojiet abrazivu mazgasanas lidzekli. Laiku pa
laikam izskalojiet téjkannu ar tiru Gdeni.

Lai iztiritu filtra sietinu, iznemiet filtra ieliktni. UzsildiSsanas pamatnes tirisana — uz uzsildisanas
pamatnes virsmas var paradities nelieli risas traipi. Notiriet tos ar tiriSanas lidzekli, kas paredzéts nerGsé-
josam téraudam.

Atkalkosanu ir ieteicams veikt regulari — atkariba no ddens cietibas. Piepildiet téjkannu ar Gdeni un
atkalkosanas lidzekli atbilstosi ta lietosanas instrukcijai. Nevariet skidumu, jo var rasties putas un skidums
var izplast no téjkannas. Péc tamrapigi izskalojiet téjkannu ar tiru Gdeni.

Izbaudiet savu jauno Electrolux izstradajumu!

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos noradijumus.

« Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, vai pieredzes un zinaSanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices drosu lieto3anu un izprot potencialos
riskus.

« Soierici drikst izmantot cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, vai pieredzes un zinaSanu trukumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices dro3u lietoSanu un izprot potencialos riskus.

« Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

« Tirisanu un lietotaja apkopi drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma, kuriem ir nodrosinata



uzraudziba.

Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadu vecumu, nepieejama
vieta.

lerici drikst pievienot tikai tadam stravas padeves avotam, kura spriegums un
frekvence atbilst noradem uz tehnisko datu plaksnites!

Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja

—irbojats barosanas vads;

—irbojats ierices korpuss.

lerici drikst pievienot tikai zemeétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSams, var izmantot
pagarinataju, kas piemérots 10 A lielam stravas stiprumam.

Ja ierice vai baroSanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, sazinieties ar tuvako servisa
centru.

Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

Pec katras izmantosanas reizes un pirms tirisanas un apkopes ierice ir jaizsledz un
jaatvieno no elektrotikla.

lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst. Lietojiet tikai noraditos rokturus un
pogas. Pirms tiriSanas vai glabasanas laujiet iericei atdzist.

Nemérciet ierici tideni vai citos Skidrumos.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.

Bridinajums. Savienotaju nedrikst apslakstit ar Skidrumu.

Uzmanibu! Péc lietosanas apsildes elementa virsma joprojam var but karsta.
Nelaujiet barosanas vadam saskarties ar ierices karstajam dalam.

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas. RaZotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas de|.

Uzmanibu: ja téjkanna ir parpildita, verdosais tidens var izS|akstities; pastav
applaucesanas un apdegumu risks! Tapéc nekad nepildiet téjkanna udeni pari
maksimalajai atzimei.

Nedarbiniet ierici, ja vaks ir atverts.

[zmantojiet téjkannu tikai udens uzsildisanail

Tejkannu drikst izmantot tikai ar komplekta pievienoto pamatni.

Ne stravas vads, nedz kads cits priekSmets nedrikst pieskarties stravas slédzim. Ja
tas netiek ieverots, automatiska izslegsanas funkcija var nedarboties pareizi un radit
parkarsanas vai aizdegsanas risku.

Udens varisanas laika centieties nesaskarties ar tvaiku, kas nak no atveres. Péc udens
uzvarisanas esiet piesardzigs, jo ap atveri un vacinu ir karsti tvaiki. Pirms vacina
atvérsanas uzqaidiet, [idz temperatra ir samazinajusies.

lerice paredzéta izmantoSanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem, piemeram:

personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vidés;
lauku majas;

viesu lietosanai viesnicas, motelos un citas apdzivojamas vides;
viesu namos.



DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

IESPEJAMAIS IEMESLS RISINAJUMS

Pirms varisanas ierice izslédzas. Téjkannas apakséja dala ir parak Atkalkojiet téjkannu.
daudz katlakmens nosédumu.

lerice neizslédzas. Aizveriet vaku, lidz tas
nofikséjas.

levietojiet filtru pareizi.

lerici nevar ieslégt. Péc lietosanas ar nelielu Gdens Laujiet tai atdzist un
daudzumu, ierice nav pietiekami méginiet vélreiz.
atdzisusi.
UTILIZACLJA

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar
Ej parastajiem sadzives atkritumiem.
Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
Ej atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ladzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
mmm Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu
drosi un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroieri¢u un ladéjamo akumulatoru
atsevisku savaksanu.

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikaciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.

NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale
tilbeher og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er
utformet med miljget i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER

A. Eske F. Handtak

B. Avtakbart filter G. Vannivaindikator

C. Tut H. AV/PA-bryter med kontrollampe
D. Lokk I. Separat sokkel og stremledning
E. Knapp til 3 apne lokket med
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SLIK KOMMER DU | GANG
For du bruker vannkokeren for fgrste gang, terker du den innvendig og utvendig med en fuktig klut.

Plasser stramsokkelen pa et fast og plant underlag. Sett stopselet inn i en stikkontakt. Overfladig led-
ning kan vikles opp under stramsokkelen.

Trykk pa knappen for a apne lokket, hell vann i kjelen. Pass pa at vannnivaet er synlig i vannivaindikator-
en, men ikke gar over maksimumsmerket.

Lukk lokket, og serg for at det sitter riktig pa plass. Ellers fungerer ikke den automatiske utkoblingsfunks-
jonen som den skal. Sett vannkokeren pa stramsokkelen. Trykk pa Av/PA-bryteren — kontrollampen
tennes og vannkokeren begynner & varmes opp.

Den automatiske utkoblingsfunksjonen. Néar vannet har kokt eller kjelen flyttes fra stramsokkelen, slar
den seg automatisk av. Hvis du vil stanse oppvarmingen far vannet koker, er det bare & lofte AV/PA-bry-
teren til stilling OFF (AV).



RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Koble alltid apparatet fra stramforsyningen far rengjoring. Ikke skyll eller senk vannkokeren eller
sokkelen i vann. Terk bare med en fuktig klut uten rengjgringsmidler som inneholder slipemidler. Skyll fra
tid til annen med rent vann.

Nar du skal rengjere tradfilteret, tar du tak i silinnsatsen og lafter den ut. Rengjering av varmeplaten -
det kan forekomme rustflekker pa varmeplaten. Fjernes med et rengjeringsmiddel beregnet pa rustfritt
stal.

Regelmessig avkalking anbefales, avhengig av hvor hardt vannet er. Fyll kjelen med vann og avkalking-
smiddel i overensstemmelse med avkalkingsmiddelets produktanvisninger. Ikke kok lgsningen, da den
kan skummer over. Deretterskyller du kjelen grundig med friskt vann.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!

SIKKERHETSRAD
Les falgende anvisninger noye for du bruker apparatet for forste gang.

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pd erfaring eller kunnskap, hvis
instruksjon eller opplaring i bruk av produktet er gjennomfart pa en sikker mate, slik
at de forstar farene.

Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner om
bruk av produktet pa en sikker mate, og hvis de forstar farene.

Barn skal ikke leke med produktet.

Rengjaring og vedlikehold skal ikke gjeres av barn med mindre de er eldre enn 8 dr og
har tilsyn av voksne.

Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8 dr.
Apparatet kan bare kobles til en stramkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pd typeskiltet!

lkke bruk eller loft apparatet hvis stramledningen eller huset er skadet.

Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning beregnet pa 10 A kan
brukes hvis det er ngdvendig.

Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et
autorisert servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.
Apparatet skal alltid plasseres pd et plant og jevnt underlag.

lkke gd fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet il stramnettet.

Apparatet ma slds av og stapselet trekkes ut etter hver gang det har vart i bruk samt
for rengjgring og vedlikehold.

Apparatet og tilbehgret blir varmt ndr det er i bruk. Bruk bare angitte handtak og
knapper. La apparatet avkjgle for rengjering eller oppbevaring.

lkke senk apparatet i vann eller andre vasker.

lkke bruk eller plasser apparatet pd et varmt underlag eller i nerheten av en
varmekilde.

Advarsel: Unnga a sgle pa koblingen.

Advarsel: Overflaten pd varmeelementet kan vaere varm ogsd etter bruk.
Stremledningen ma ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme deler.
Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten pétar seq ikke
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erstatningsansvar for eventuelle skader som fglge av upassende eller feilaktig bruk.

« Merk: Hvis kjelen er overfylt, er det fare for at kokende vann spruter ut og forarsaker
skalding eller brannsar! Fyll derfor aldri kjelen over maksimumsmerket.

« |kke bruk apparatet med lokket apent.

« Bruk kjelen bare til @ varme opp vann!

« Kjelen kan bare brukes med sokkelen som falger med.

« Stromkabler og andre gjenstander md ikke bergre strambryteren. Hvis noe skulle
bergre strambryteren, kan det hindre den automatiske utkoblingsfunksjonen fra &
fungere som den skal, og dette kan fare til overoppheting eller brann.

- Narvannet koker og rett etter at apparatet har slatt seg av, ma du ikke bergre dampen
som kommer ut fra tuten. Vent til produktet har avkjlt seq litt for du dpner lokket.

Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:

- personalkjgkken i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljoer;

- gardshus;

- av gjester pd hoteller, moteller og andre boligtyper;

- "bed and breakfast”-miljger.

FEILS@KING
PROBLEM MULIG ARSAK L@SNING
Apparatet slar seg av for vannet For mye kalkavleiringer i bunnen av Kjor avkalkingsprosedyren.
koker vannkokeren.
Apparatet slar seg ikke av. Lukk lokket inntil det gar
ilas.
Sett inn silen pa riktig mate.
Apparatet kan ikke slas pa. Apparatet er ikke tilstrekkelig avkjglt | La apparatet avkjgle en kort
etter at det er brukt med lite eller ikke | stund og forsgk pa nytt.
noe vann.
KASSERING

Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som
E husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted
mmm  €ller til et Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en
trygg og profesjonell mate. Folg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og
oppladbare batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



POLSKI

Dziekujemy za wybdr produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac
oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do
tego produktu. Ten produkt zaprojektowano z myslg o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych
oznaczono jako nadajace sie do recyklingu.

ELEMENTY

A. Obudowa F. Uchwyt

B. Wyjmowany filtr siatkowy G. Wskaznik poziomu wody

C. Dziobek H. WELACZNIK z lampka sygnalizacyjna

D. Pokrywa I. Oddzielna podstawa i przewdd zasilajacy
E. Przycisk otwierania pokrywy

Rysunek strona 2-3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem wytrzyj doktadnie wewnetrzne i zewnetrzne elementy czajnika wilgotna
szmatka.

Ustaw podstawe na ptaskiej, rownej powierzchni. Wtéz wtyczke przewodu zasilajagcego do gniazdka.
Niewykorzystany fragment przewodu mozna owina¢ wokét dolnej czesci podstawy.

Nacisnij przycisk, aby otworzy¢ pokrywe i wlej wode do czajnika. Upewnij sig, ze poziom wody jest
widoczny na podziatce, ale nie przekracza oznaczenia maksimum.

Zamknij pokrywe i upewnij sig, ze jest zatrzasnieta. W przeciwnym razie funkcja automatycznego
wytaczania nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Umies¢ czajnik na podstawie. Nacisnij WLACZNIK. Zapali sie
lampka sygnalizacyjna i czajnik zacznie sie nagrzewac.

Funkcja automatycznego wytaczania. Kiedy woda sie zagotuje lub czajnik zostanie zdjety z podstawy,
wytaczy sie automatycznie. Jesli chcesz przerwac podgrzewanie przed zagotowaniem wody, po prostu
przesurt WLACZNIK w gére do potozenia OFF.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem zawsze odtacz urzadzenie od zasilania. Nigdy nie ptucz ani nie zanurzaj czajnika
ani jego podstawy w wodzie. Po prostu przetrzyj jg wilgotna szmatka, nie stosujac srodkéw o wiasciwos-
ciach zracych. Od czasu do czasu przeptucz czajnik czysta woda.

Aby oczyicic filtr siatkowy, wyjmij wkiad sitka. Czyszczenie ptyty grzejnej — na ptycie grzejnej mogg
pojawic sie powierzchowne plamy rdzy. Usun je, uzywajac ptynu do czyszczenia powierzchni stalowych.
Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, zaleznie od twardosci wody. Napetnij czajnik wodg z
dodatkiem odkamieniacza zgodnie z instrukcjg danego preparatu. Nie doprowadzaj do zagotowania roz-
tworu, poniewaz moze powstac piana, ktora wyleje sie z czajnika. Nastepnie, przeptucz czajnik doktadnie
czysta woda.

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO
Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoficzeniu 6smego roku zycia oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz
nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub

zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego urzadzenia i beda

Swiadome zwiagzanych z tym zagrozen.

Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdoInosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie



bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda $wiadome zwigzanych z tym zagrozen.
« Dziedi nie moga bawic sie urzadzeniem.

« (zyszczeniem i konserwacj nie mogg zajmowac sie dzieci przed ukoficzeniem dsmego
roku zycia i bez nadzoru dorostych.

« Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie mogg znajdowac sie w zasiequ dzieci ponizej
dsmego roku zycia.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrédta zasilania o napieciu i czestotliwosci
zqodnej ze specyfikacja na tabliczce znamionowe;!

« Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli

— przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

— obudowa jest uszkodzona.

« Urzadzenie mozna podtacza¢ wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba, mozna
zastosowac przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

« Aby unikna¢ niebezpieczeristwa, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajacego

lub urzadzenia nalezy powierzy¢ producentowi, autoryzowanemu punktowi
serwisowemu lub osobie 0 odpowiednich kwalifikacjach.

« Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.”

« Nigdy nie zostawiac urzadzenia podfaczonego do Zrédfa zasilania bez nadzoru.

« Po kazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi,
urzadzenie nalezy wyfaczyc i odtaczyc¢ zasilanie.

« Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewajq sie podczas pracy. Uzywac wytacznie
odpowiednich uchwytow i pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia
poczekac, az ostygnie.

« Nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innymej cieczy ptynie.

« Nie uzywac i nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu Zrodta
ciepta.

« Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

« Uwaga: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego moze nadal by¢ nagrzana
(ciepto resztkowe).

« Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goracymi elementami urzadzenia.
Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania niewtasciwego lub
niezgodneqo z przeznaczeniem.

Uwaga: Jesli czajnik jest przepetniony, gotujaca sie woda moze wydostac sie na
zewnatrz i spowodowac oparzenia. Dlatego nigdy nie nalezy napetniac czajnika
powyzej oznaczonego poziomu maksymalnego.

« Nie uzywac urzadzenia z otwartg pokrywa.

« Uzywac czajnika wytacznie do gotowania wody!

« (zajnika mozna uzywac tylko razem z zataczong podstawa.

« Przewdd zasilajacy oraz inne elementy nie moga stykac sie z wytacznikiem

zasilania. W przeciwnym razie funkcja automatycznego wytaczania moze nie dziatac
prawidtowo, co grozi przegrzaniem lub pozarem.

« Unikac¢ kontaktu z parg, ktérej nadmiar wydostaje sie z wylewki podczas gotowania
lub natychmiast po wyfaczeniu. Zachowac ostroznos¢ po zakoriczeniu gotowania i w



przypadku nagromadzenia nadmiaru pary wokét wylewki i pokrywy, odczekac, az
urzadzenie ostygnie. Nie unosi¢ pokrywy wczesniej.
To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do
podobnych zastosowan w takich miejscach, jak:
- kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placdwkach pracowniczych;
- gospodarstwa rolne;
- hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;
- obiekty noclegowe.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Urzadzenie wytacza sie przed Zbyt duzo kamienia osadzonego na Wykonaj procedure
zagotowaniem wody. dnie czajnika. odkamieniania.
Urzadzenie nie wylacza sie. Domknij pokrywe, az do

zatrzasniecia.
Wbz prawidtowo sitko.

Nie mozna wigczy¢ urzadzenia. Urzadzenie nie zdazyto ostygnac po Poczekaj chwile, az
uzyciu z mata iloscig wody lub bez urzadzenie ostygnie, i
wody. sprébuj ponownie.

WYRZUCANIE

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterig, ktdrej nie wolno wyrzucac z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do
E utylizacji z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowa¢ urzadzenie, nalezy
mmm dostarczyc je do zakfadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje
baterie i czesci elektroniczne podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy
stosowac sie do krajowych przepiséw oddzielnej zbiérki produktéw elektrycznych i baterii
akumulatorowych.

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.




ROMANA

Va multumim pentru cd ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru
produsul dumneavoastrd. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic
sunt marcate in scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Carcasa F. Maner

B. Filtru din plasa detasabil G. Indicator nivel apa

C. Cioc H. Comutator PORNIRE/OPRIRE cu indicator
D. Capac luminos

E. Buton pentru deschiderea capacului |. Baza separata si cablu de alimentare

Imagine pagina 2-3

GHID DE INITIERE
nainte de prima utilizare, stergeti interiorul si exteriorul vasului cu o carps umeda.

Puneti unitatea de baza pe o suprafata solida si plata. Introduceti stecherul in priza. Cablul inutil poate fi
infasurat in partea inferioara a unitatii de baza.

Apasati butonul pentru a deschide capacul, turnati apa in vas. Asigurati-vd ca nivelul apei este vizibil in
indicatorul pentru nivelul apei, fard sa depaseasca marcajul Max.

Inchideti capacul si asigurati-vé ca se fixeaza corect. Altfel nu vé puteti baza pe functia de inchidere au-
tomatad. Puneti vasul pe baza. Apdsati comutatorul PORNIRE/OPRIRE; indicatorul luminos se va aprinde si
vasul va incepe sa se incdlzeasca.

Functia de inchidere automata. Cand apa a fiert sau vasul este mutat de pe bazd, aparatul se va inchide
automat. Daca doriti sa opriti procesul de incélzire inainte ca apa sa fiarba, ridicati pur si simplu comuta-
torul PORNIRE/OPRIRE in pozitia OPRIRE.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de curatare. Nu clatiti si nu scufundati niciodata
in apa vasul sau unitatea de baza. Doar stergeti cu o carpa umeda, fara sa folositi detergenti abrazivi.
Ocazional, clatiti vasul cu apa curata.

Pentru a curata filtrul din plasa, apucati de insertia sitei si ridicati-o. Curatarea plitei electrice - pot sa
apara pete superfi ciale de rugind pe plita electrica. Indepartati-le cu un agent de curatare a inoxului.

Decalcifierea este recomandatd cu regularitate, in functie de duritatea apei. Umpleti vasul cu apa si cu
agent de decalcifiere, in conformitate cu instructiunile produsului de decalcifiere. Nu fierbeti solutia,
deoarece este posibil ca spuma sa se reverse. Apoi, clatiti bine vasul cu apd proaspata.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima data.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu
capacitafi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostine
sau experienta doar sub supraveghere sau dupd o scurta instruire care s le ofere
informatiile necesare pentru utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa infeleaga
riscurile la care se expun.

- Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o instruire care s le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in sigurantd a
aparatului si dacad acestia inteleg pericolele la care se expun.



« Copiii nu trebuie s se joace cu acest aparat.

« Curatarea si intretinerea efectuata de utilizator nu va fi realizata de catre copii, cu
exceptia cazului in care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheati.

« Nu lasati aparatul si cablul sdu la indemana copiilor mai mici de 8 ani.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a crei tensiune si
frecventa sunt conforme cu specificatiile trecute pe placuta de identificare!

« Nu utilizati si nu ridicafi niciodata aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat,

— carcasa este deteriorata.

« Aparatul trebuie conectat doar la o priza cuimpamantare. Dacd este necesar, poate fi
folosit un prelungitor adecvat pentru 10 A.

« In cazulin care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita
pericolul, acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

« Punetiintotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

« Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la sursa de
alimentare.

« Aparatul trebuie oprit si fisa de alimentare scoasa mereu dupa utilizare, inainte de
curdtare si intretinere.

« Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functionarii. Utilizati doar méanerele si
butoanele destinate acestui scop. Lasafi aparatul sa se raceasca inainte de curatare sau
depozitare.

« Nuscufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

« Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafata fierbinte sau langa o sursa de caldura.

« Avertisment: Evitati scurgerile pe conector.

« Atentie: suprafata elementului de incalzire este supusa caldurii reziduale dupa
utilizare.

« (ablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact cu nicio parte fierbinte a aparatului.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu
poate accepta nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea
necorespunzatoare sau incorecta.

« Atentie: Daca vasul este umplut excesiv, exista riscul ca apa care fierbe sa sara in afara,
putand sa provoace opareli sau arsuri! Prin urmare, nu umpleti niciodata vasul peste
marcajul de maximum.

« Nu utilizati niciodatad aparatul cu capacul deschis.

« Utilizati vasul doar pentru a incalzi apa!

« Vasul poate fi utilizat doar cu suportul prevazut. A

« (ablul de alimentare sau alte obiecte nu trebuie sa atinga butonul de alimentare. In
caz contrar, functia de oprire automata poate sa nu opereze corect, iar produsul se
poate supraincalzi sau poate lua foc.

« Intimpul fierberii apei sau imediat dupa incheierea acesteia, evitati contactul cu
aburul de la gura de scurgere. Asteptafi ca temperatura sa scadd inainte de a deschide
capacul.

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare, cum



arfi:

- In bucatariile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucru;
- case de la ferme;

- de clientii din hoteluri, moteluri i alte medii de tip rezidential;

- medii de cazare cu micul dejun inclus.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Aparatul se inchide inainte de Depunere prea mare de calcar la baza | Executati procedura de

fierbere. vasului. decalcifiere.

Aparatul nu se inchide. Inchideti capacul pana se
blocheaza.

Introduceti sita corect.

Aparatul nu poate fi pornit. Dupa ce a functionat cu putina Lasati-l sa se rdceasca putin
apa sau deloc, aparatul nu s-a racit timp si incercati din nou.
suficient.

PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile
menajere obisnuite.

deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de

mmmm  Service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si
profesional. Pentru colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementarile
n vigoare la nivel national.

E Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fdrd preaviz.

SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite
originalnu dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Vas
proizvod. Ovaj proizvod je dizajniran s paznjom na Zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u
svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Kuciste F. Drska

B. Zamenljivi mrezni filter G. Indikator nivoa vode

C. Mlaznica H. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje sa
D. Poklopac lampicom

E. Dugme za otvaranje poklopca I.  Zasebna osnova sa strujnim kablom

Slika, stranica 2-3

POCETAK RADA
Pre prve upotrebe, prebrisite unutrasnjost i spoljasnost lonca vlaznom krpom.

Postavite osnovnu jedinicu na ¢vrstu i ravnu povrsinu. Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu. Visak kabla
mozete obmotati oko dna osnovne jedinice.

Pritisnite dugme da biste otvorili poklopac, sipajte vodu u lonac. Sipajte vodu najmanje toliko da se vidi
na indikatoru nivoa vode, ali da ne prelazi oznaku Max.

Zatvorite poklopac i proverite da se zaklju¢ava pravilno. U suprotnom funkcija automatskog isklju¢ivanja



nece raditi pouzdano. Postavite lonac na osnovu. Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje; ukl-
jucice se lampica i lonac ¢e poceti da se zagreva.

Funkcija automatskog iskljucivanja. Kada voda prokljuca ili se lonac ukloni sa osnove, automatski ¢e
se iskljuciti. Ukoliko Zelite da iskljucite grejanje pre nego $to voda prokljuca, dovoljno je da postavite
prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje u polozaj ISKLJUCENO.

FUNKCLJE | CISCENJE

Pre ¢iScenja, uvek iskljucite uredaj iz struje. Nikada ne uranjajte lonac ili osnovnu jedinicu u vodu.
Samo prebrisite vlaznom krpom, ne koristeci abrazivne deterdzente. Povremeno isperite lonac sa ¢istom
vodom.

Da biste oc¢istili mrezasti filter, uhvatite unutra$nje reseto i izvucite. Cis¢enje grejne ploce — na grejnoj
plo¢i moze da se pojavi povrsinska rda. Uklonite ih pomocu sredstva za ¢id¢enje nerdajuceg celika.
Preporucuje se da uklanjanje kamenca bude redovno, u zavisnosti od tvrdoce vode. Napunite lonac
vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca u skladu sa uputstvima proizvodaca sredstva. Nemojte kuvati
rastvor zato $to bi mogao da se prelije. Nakon toga, temeljno ocistite lonac svezom vodom.

UzZivajte u Vasem novom proizvodu kompanije Electrolux!

BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koriS¢enja ovog aparata.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje
ukoliko im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na
bezbedan nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da
razumeju potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

(iS¢enje i odrZavanije ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Uredaj i pripadajuci kabl drZite van domasaja dece koja su mlada od 8 godina.

Ovaj kucni aparat moze da se poveze samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podizite uredaj ako je ostecen kabl za napajanje ili kudiste.
Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uticnicom. Ako je neophodno, moze
se koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje ostecen, moraju ih zameniti proizvodac, ovlasceni
servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

Pre CiScenja i odrZavanja, aparat mora da bude iskljucen i strujni utikac izvaden iz
uticnice nakon svakog koriscenja.

Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo predvidene drske i
dugmice. Neka se aparat ohladi pre ¢iS¢enja ili odlaganja.

Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.




Upozorenje: Vodite racuna da ne prospete tecnosti na prikljucak.

PaZnja: povriina grejnog elementa izvesno vreme ostaje vruca i nakon iskljucivanja.
Kabl napajanja ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim zagrejanim delom aparata.

Ovaj aparat je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost
za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.

Paznja: Ako je lonac isuvise pun postoji opasnost od prskanja kipuce vode, koja moze
uzrokovati Surenje ili opekotine! Stoga nikada nemojte napuniti lonac iznad obelezenog
maksimuma.

Nikada nemojte koristiti uredaj sa otvorenim poklopcem.

Koristite lonac samo za kuvanje vode!

Lonac se sme koristiti samo sa isporucenim stalkom.

Kabl za napajanje i drugi objekti ne smeju da dodirnu prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. U suprotnom, funkcija automatskog iskljucivanja mozda nece pravilno
raditi, Sto moZe dovesti do opasnosti od pregrevanja ili poZara.

Kada voda kljuca ili je tek prokljucala, vodite ratuna da ne dodirnete paru koja izlazi iz
grlica. Ne Zurite sa otvaranjem poklopca.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i slicnim okruzenjima kao sto
su:

kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
seoske kuce;

od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruZenjima za stanovanje;
smestaj tipa nocenja sa doruckom.

RESAVANJE PROBLEMA
Aparat se iskljucuje pre kljuc¢anja. Suvise kamenca na dnu lonca. Uklonite kamenac.
Aparat se ne iskljucuje. Zatvorite poklopac dok se ne
zakljuca.

Ubacite filter pravilno.

Aparat ne moze da se ukljuci. Nakon koris¢enja sa veoma malom Sacekajte par trenutaka da se
koli¢cinom vode ili bez nje, aparat se ohladi i pokusajte ponovo.
nije dovoljno ohladio.

ODLAGANIJE

E Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa

uobicajenim otpadom iz domacinstva.

E Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze

odlagati kao otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no

mmm Mesto prikupljanja ili u servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu
ukloniti i reciklirati na siguran i profesionalan nacin. PridrZavajte se pravila vase zemlje za odvojeno
prikupljanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Electrolux zadrZava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.



PYCCKUIA

Bnaropapum Bac 3a Bbibop npoayKumu Electrolux. Ins [OCTUXeHMA HauNyyLIMX pe3ynsTaToB BCerga
MCMonb3yiiTe OpUrMHabHble akceccyapbl v 3anyactu Electrolux. OHu paspaboTaHbl creyyanbHo Anis
3TOro NpoayKTa. ITOT NPOAYKT pa3paboTaH C y4eTOM IKONOrMYecknx Tpe6oBaHnin. Ha Bcex NnacTnkoBbixX
[eTanax NPUCyTCTBYeT MapKMPOBKa OTHOCUTENIbHO Moc/eayioLyeil nepepaboTku.

KOMMOHEHTbI

A. Kopnyc F. Pyuka

B. CbeMHblii ceTuaTbiit GunbTp G. NHaunkaTop ypoBHA BOAbI

C. Hocuk H. Mepekntouatens BKJ1/BbIKI c nHamkatopom
D. Kpbiwka I.  OTaenbHas nopacTaBKa U WHYP NUTaHWA

E. KHoMKa oTKpbIBaHWA KPbILWKN

CmoTpuTe U306paXeHNs Ha cpaHmLiax 2-3.

NOArOTOBKA K PABOTE
Mepepn nepBbIM NPUMEHEHNEM NPOTPUTE YaHWK U3HYTPU 1 CHAPYKM BNAXKHON TKaHbIO.

Momectute noAcCTaBKY Ha TBepayto POBHYIO MOBEPXHOCTb. BctaBbTe BUNKY B PO3ETKY. JInwHun LWHYpP
MOHO CMOTaTb Ha IHE NOACTaBKW.

Haxkmute KHOMKY OTKPbIBAHNA KPbILWKU N Hanente B YalHUK BoAy. y6eAI/ITer, 4TO YypPOBEHb BOAbI
BUAEH Ha NHAWKaTope YPOBHA N HE NpeBbllLaeT MaKCUManbHON OTMETKMU.

3aKpoiiTe KpbILKy 1 y6eanTecb, 4To OHa NPaBWIIbHO 3aLUenKHyTa. B NpoT1BHOM Cilyyae BO3MOXHa
HenpaBunbHasA paboTa aBTOBbIKNOUaTeNA. [locTaBbTe YalHUK Ha NOACTaBKY. HaxmuTte
nepekntoyatenb BK/1/BbIK/T BHU3, MHANKaTOP 3aropuTcA, U YallHUK HauYHeT HarpeBaTbCA.

DyHKLMA aBTOBbIKMOYEHUA. [Py 3aK1NaHUM BOAbI M CHATUK C MOACTABKU YallHUK aBTOMATNYECKN
BbIK/NOYaeTCA. YToObl NPeKPaTUTb HarpeB A0 3aKUNaHUA BOAbI, CABMHbTE Nepekntodatens BKI1/BbIK/
BBEPX B MONOXeHMe.

HYUCTKA U yxoa

Mepepn uncTKoI Bcerpa oTcoefuHaATe NpmGop or ceT. He norpysaiiTe YaHWMK 1 NOACTaBKY B
Bogy. MpocTo npoTrpalite BNaXKHOW TKaHbio 6e3 abpasnBHbIX MOPOLLIKOB. [eproanyeckn MoiiTe YaHNK
CHapy»u YNCTOI BOAOWN.

[inA ouncTKkm ceTyaToro GpunbTpa BbiHbTE CUTO. YCTKa HarpeBaloLeli NOBEPXHOCTU: Ha HarpeBatoLen
NOBEPXHOCTN MOTYT NOABMIATLCA NMOBEPXHOCTHbIE MATHA PXKaBUMHbI. YAanuTe Nx CpeacTBOM A1A YNCTKN
HepaBeloLLen cTanu.

[leKanbuyHauma JOSKHa MPOBOANTLCA PErYNSPHO, B 3aBUCKMOCTM OT XKECTKOCTU BOAbI. 3arnosHuTe
YalHVK BOAOW 1 ieKanbLMHaTOPOM COrNacHO UHCTPYKLMK. He KunaTtuTe pacteop 13-3a
BO3MOXHOrO NeHoo6pa3oBaHuA. [1ocne 3TOroTiaTeNibHO NPOMOMTE YalHMUK NPECHO BOAON.




YanHrK npefHa3HayeH Ana KUnayeHus n
rogorpesa Bofbl.

Mpnbop He NpegHa3HaueH /15 UCMONb30BAHMS
nnuamu (BKoYas JeTein) C MOHWKEHHbIMU
bU3NYECKMI, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMI
CMOCOBHOCTAMU WAV MPU OTCYTCTBUN Y HUX
YKN3HEHHOTO OMbITa UIW 3HAHWIA, €C/IN OHW He
HaXOAATCA Mo MPUCMOTPOM UMY He
NPOUHCTPYKTUPOBAHbI 06 NCMONb30BaHNM
npubopa NMLoM, OTBETCTBEHHBIM 3a KX
6e30MacHOCTb.

[eTn LoMmKHbI HAXOAUTLCA MO MPUCMOTPOM
ANA HeJoNyLeHNUs Urp ¢ Npubopom.

XpaHuTe Npubop 1 ero CETEBOW LHYP B
He[JOCTYMHOM ANA AeTei mecTe.

OuucTKa 1 JOCTYMHOe Mosb30BaTento
TEXHNYECKOe 06CITYKNBaHME HE [JOIKHO
Npon3BOAUTLCA feTbMY 6e3 NprcmoTpa.

B cnyuae noBpexpaeHna WHypa nuTaHnA BO
n36exaHne HeC4acTHOTO CTyYas OH JOSIKEH
ObITb 3aMEHEH CMeLmnancTom
aBTOPV30BaHHOIO CEPBUCHOIO LieHTpa Ui
VHbIM CNELMannCToM C HeobXxoanMom n
[OCTaTOYHOW KBanuduKkalmen.

[NaHHbIN Nprbop NpefHasHaveH ana

NCMOSb30BaHUA B ObITOBbIX 11 aHaNOMMYHbIX

YCNIOBUAX, B YaCTHOCTW

— B KYXOHHbIX 30HaX [1 nepcoHana B
MarasmHax, oprcax n npoUmnx
NPOU3BOLCTBEHHbIX YCJIOBUAX;

YTUNU3ALMA

hid

EEE  paspenbHOro cbopa neKTpPonprdopos.

- B CENIbCKOXO3ANCTBEHHBIX pepmax;

— KJIMeHTaMU B rOCTMHMLLAX, MOTENAX 1 NpoYei
NHOPACTPYKTYpPE XKNNoro Tuna;

— B YACTHbIX MaHCMOHaTaX.

He nomeLluarite npubop B BoZy vnu Kakyo-nm6o
LPYTYI0 XUAKOCTb.

BHumaHwme: [py nepenonHeHnn YaHnKa
CyLLecTBYeT PUCK, YTO KMNALLAA BOAA MOXKeT
BbIKAMNETb U MPUBECTUN K OXKOTY XXMUAKOCTbIO NN
napom! [oaTomy HUKOraa He HanvBawnTe B
YalHWK BOAbI Bblle MaKCUMaibHON OTMETKM.

Hukorga He BKntovaiTe npubop ¢ OTKPLITON
KPbILLKOIA.

Mpr6OP MOXKHO MCMOMIb30BATb TOMBKO C
npvnararoLwenca NoaCTaBKon.

BHumaHwme! He fonyckavite nonaganma
XKMAKOCTN Ha pa3bém 3N1eKTPUYeCKoro
COeAVHeHMA, PacrofIOXEHHOro Ha
npunarawLLenca noacTaske.

BHuMaHme: [ToBepXHOCTb HarpeBaTeNlbHOro
3/1eMeHTa NoCsIe NCMNOMNb30BaHNA MOXKET
COXpaHATb ocTaTouHoe Teno. Mpubop cnepyet
BbIK/IIOUATb 11 OTCOEAVHATL OT PO3ETKM Nocse
KaX[,oro MCMoNb30BaHNsA, a Takxe nepeq,
YUCTKON 1 NPOPUNaKTNYECKNM
ob6cnyKrBaHMEM.

[ns agantauun nprbopa K cetun 50 My unm 60 Iy
He TpebyeTcs HUKaKKX AencTeuin. MNprnbop
afjanTmpyeTca aBTOMaTUYeCKN.

3TOT CUMBON Ha NPUGOPE WM €0 yNaKoBKe YKa3blBaeT Ha TO, YTO NPGOP HeNb3A yTUNM3MPOBaTh Kak 0bbIYHble
6bITOBbIE OTXOABI. [}/1 BTOPMYHOI NepepaboTKI MPOCUM OTHECTV NPHBOP B MyHKT c6opa NEKTPONpUGopoB.
CnepyviTe NnpaBunam, IeCTBYIOLMM B BalLeli CTpaHe, pervoHe /v Hacen&HHOM MyHKTe B OTHOLLEHWN

KomnaHus Electrolux octaBnset 3a coboin NpaBo U3MEHATb U3aenna, VIHq)OpMaLlVIIO N TEXHNYECKME XapPaKTePUCTUKN 6e3 yBejOMNeHNA.

vacroTa: 50-60 [, MowHOCTb: 2200 Br.

B Clyvae NOBPEeXAeHNA LWHYpa 3NeKTPonUTaHua, a
TaKxKe Npu HeoOXOAMMOCTY PEMOHTa Nprbopa
obpallalitecb B aBTOPV30BaHHbI CEPBUCHDIN LIEHTP.

EAL

[lata U3roToBNeHUA U3eNns ykasaHa B €ro CepuitHom
HOMepe, rae nepsas Lyidpa COOTBETCTBYET NOC/eHel
LMdpe rofa N3roToBEHNs, a BTopas 1 TPeTbA Liydpbl —
NopAAKOBOMY HOMEPY Hefenu.

XapakTepucTuKm 1 napameTpbl. HanpsxeHue: 220-240 B,

Hanpumep, cepuiiHbiii Homep 14512345 o3Hauvaer,
YTO M3[envie 13roToBIeHO Ha COPOK NATON Hepene 2021 roga.

W3rotosutens: Electrolux Appliances AB,

St. Géransgatan 143, 10545 Stockholm, LLiBeumA.
W3rotoeneHo B Kitae. UMNopTép 1 ynonHomoueHHas
n3rotoBuTenem opraHusauma: 000 «3nekTponiokc Pyc»,
KoeBHWueckunii npoesa 1, 115114, Mocksa,

Ten.: 8-800-444-444-8.



YCTPAHEHUE HEMNOJIAAOK

MPOBJIEMA BO3MOHAA NPUYUNHA PELWWEHUE

Mpubop BbiKNloUaeTca Ao Cnuiwkom MHOTO Hakvnu Ha Kopnyce | poseanTe npoueaypy

KnneHus. YaiiHyKa. feKanbuuHaumn.

Mpubop He BbiKNOYaeTCA. 3aKpoTe KpbILWKY [0
3allenKknBaHuA.

ﬂpanmbHo BCTaBbTe CUTO.

Mpnbop He BKNtoUaeTCA. Mpunbop HeAOCTaTOYHO OCTHINO [aliTe HEMHOrO OCTbITb 1
nocne paboTbl 6e3 Bofbl 1nn ¢ NOBTOPUTE MOMbITKY.
HEBONbLLMM ee KONMYECTBOM.




SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvénd alltid originaldelar och tillbehér frén Electrolux for
basta resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den hér produkten har tillverkats med miljon
i atanke. Alla plastdelar &r markta i atervinningssyfte.

KOMPONENTER

A. Forpackning F. Handtag

B. Borttagbart filter G. Vattennivaindikator

C. Pip H. AV/PA-knapp med indikatorlampa
D. Lock I. Separat bas och stromkabel

E. Knapp for locképpning

Bild sida 2-3

KOMMA IGANG
Innan du anvander vattenkokaren férsta gangen bor du torka av in- och utsidan med en fuktig trasa.

Stall basen p4 ett plant och stabilt underlag. Satt in kontakten i ett vagguttag. Overflédig sladd kan
lindas runt basens botten.

Tryck pa knappen for att 6ppna locket, héll vatten i vattenkokaren. Se till att vattennivan &r synlig pa
nivaindikatorn men inte 6ver Max-markeringen.

Sténg locket och se till att det faster ordentligt. Annars finns risk for att den automatiska avstangnings-
funktionen inte fungerar. Stéll vattenkokaren pa basen. Tryck ned AV/PA-knappen.
Indikatorlampan tands och vatten-kokaren borjar varmas upp.

Funktion for automatisk avstangning. Vattenkokaren stangs av automatiskt nar vattnet har kokat upp
eller nar den lyfts upp fran basen. Om du vill avbryta uppvarmningen innan vattnet har kokat lyfter du
bara upp AV/PA-knappen till laget AV.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut kontakten ur vdagguttaget innan rengoring. Skolj inte och sank inte ned vattenkokaren i
vatten. Torka bara av den med en fuktig torkhandduk, och anvénd inte slipande rengéringsmedel. Skolj
da och da ur vattenkokaren med rent vatten.

Rengor filtret genom att ta tag i filterinsatsen och lyfta ut den. Rengéra varmeplattan - rostflackar kan
bildas pa varmeplattan. Ta bort dem med rengoringsmedel for rostfritt stal.

Avkalkning bor goras regelbundet, beroende pa vattnets hardhet. Fyll vattenkokaren med vatten och
avkalkningsmedel enligt anvisningarna for avkalkningsmedlet. Koka inte I6sningen eftersom det skum
bildas. Skélj sedan vattenkokaren noggrant med rent vatten.

Vi hoppas och tror att du kommer att uppskatta din nya produkt fran Electrolux!

SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.

« Denna produkt kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far
tillsyn eller instruktioner om hur man anvander produkten pa ett sdkert sétt och
forstar riskerna.

« Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller instruktioner
om hur man anvander produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

« Barn ska inte leka med produkten.

« Rengdring och underhalls som utfors av anvandaren ska inte goras av barn savida de
inte dr dldre an 8 dr och far tillsyn.



Produkten med sladd ska hallas utom rackhall fr barn som @r yngre &n 8 ar.
Apparaten ska endast anslutas till vagguttag vars spanning och frekvens
overensstammer med specifikationerna pa markplaten.

Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.
Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nddvandigt kan en
forlangningskabel for 10 A anvandas.

Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pd ett plant underlag.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till vagguttaget.
Apparaten maste stangas av och sladden dras ur efter anvandning och fore rengéring
och underhall.

Apparaten och dess tillbehor blir heta under drift. Anvand bara sarskilt avsedda
handtag och knappar. Lat apparaten svalna fore rengdring eller forvaring.

Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand eller placera inte apparaten pd ett hett underlag eller ndra en varmekalla.
Varning: Undvik att spilla ndgot pa kontakten.

Obs! Ytan pa varmeelementet fortsatter att vara varm en stund efter anvandning.
Stromkabeln far inte komma i kontakt med apparatens heta delar.

Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.

Obs! Om vattenkokaren dr dverfull finns risk att kokande vatten stéanker ut, med

risk for skallning och brannskador! Fyll dérfor aldrig pa mer vatten an till max-
markeringen.

Anvand aldrig apparaten med locket dppet.

Varm endast vatten i vattenkokaren!

Vattenkokaren kan endast anvandas tillsammans med medfdljande basstall.

Varken huvudkablarna eller ndgot annat far vidrora strombrytaren. Om det hander
kanske inte den automatiska avstangningsfunktionen fungerar som den ska, vilket
innebar risk for dverhettning eller brand.

Nar vattnet kokar och strax darefter ska du undvika kontakt med angan som kommer
fran pipen. Var forsiktig nar du tar av locket.

Den hér produkten dr avsedd att anvandas i hushallet och i liknande miljoer som
t.ex:

personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsmiljoer
bondgardar

av gaster pd hotell, motell och andra typer av boendemiljoer
miljoer av typen bed and breakfast.



FELSOKNING

Vattenkokaren stangs av innan Kalkavlagringar i botten av Gor en avkalkning.
vattnet kokar. vattenkokaren.
Vattenkokaren stangs inte av. Sténg locket sd att det faster
pa plats.
Satt filtret pa ratt plats.
Vattenkokaren gar inte att starta. Om vattenkokaren har anvéants med Lat den svalna en stund och
lite eller inget vatten har den inte forsok igen.

hunnit svalna tillrackligt.

KASSERING

Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehaller ett batteri som inte far kasseras
med vanligt hushallsavfall.

Den hér symbolen pa produkten eller pa forpackningen indikerar att produkten inte far kasseras
Ej som hushallsavfall. For att atervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats
s €ller till ett Electrolux servicecenter som kan ta bort och atervinna batteriet och elektriska delar pa
ett sakert och professionellt sétt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska
produkter och uppladdningsbara batterier.

Electrolux férbehdller sig réitten att éndra produkter, information och specifikationer utan féregdende meddelande.

SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je
zasnovan z mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Posoda F. Rocaj

B. Odstranljiva filtrirna mrezica G. Indikator visine vode

C. Ustnik H. Stikalo za vklop/izklop s kontrolno lucko
D. Pokrov I. Loceno podnoZje in napajalni kabel

E. Gumb za odpiranje pokrova

Slika, 2-3. stran

PRIPRAVA ZA UPORABO
Pred prvo uporaboobirisite notranjost in zunanjost grelnika z vlazno krpo.

Postavite podnozje na trdno in ravno povrsino. Vtika¢ prikljucite v vti¢nico. Ce je napajalni kabel predolg,
ga lahko zvijete v dno podnozja.

Pritisnite gumb, da se pokrov odpre. Napolnite grelnik z vodo. Dodajte toliko vode, da bo gladina vidna
na indikatorju visine vode, vendar najvec do oznake Max.

Zaprite pokrov in preverite, ali je pravilno zaprt. Ce ni zaprt, funkcija za samodejni izklop ne deluje
zanesljivo. Postavite grelnik na podnozje. Stikalo za vklop/izklop potisnite dol. Kontrolna lucka zasveti in
grelnik zacne delovati.

Samodejni izklop. Grelnik vode se samodejno izklopi, ko voda zavre ali ko ga dvignete s podnozja. Ce
zelite gretje vode zaustaviti, preden voda zavre, stikalo za vklop/izklop potisnite v poloZzaj za izklop.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred cis¢enjem napravo vedno izkljucite iz napajanja. Grelnika ali podnozja nikoli ne splakujte ali pota-
pljajte v vodo. Obrisite ju z vlazno krpo in ne uporabljajte jedkih ¢istilnih sredstev. Grelnik vode obc¢asno
splaknite s ¢isto vodo.

Ce zelite o¢istiti filtrirno mrezico, primite vstavek in ga dvignite. Cis¢enje grelne plosée - na njeni pov-
r3ini se lahko pojavijo rjasti madezi. Odstranite jih s ¢istilnim sredstvom za nerjavece jeklo.

Odstranjevanje vodnega kamna je priporocljivo izvajati redno, odvisno od trdote vode. Napolnite grel-
nik z vodo in ¢istilnim sredstvom po navodilih za odstranjevanje vodnega kamna. Raztopine ne zaavrite,
saj se lahko speni. Natotemeljito splaknite grelnik s sveZo vodo.

Uzivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusen; ter
znanja le pod nadzorom ali Ce so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe
naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku3enj ter znanja, Ce so pod nadzorom ali Ce so
dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in e se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

« Qtroci se ne smejo igrati z napravo.

« (iSCenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, mlajsi od osmih let in
brez nadzora.

« Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let.

« Napravo lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in
frekvenca ustrezata podatkom na plos¢ici s tehni¢nimi lastnostmi.

« Naprave ne uporabljajte ali prijemajte, Ce je
— poskodovan napajalni kabel,

— poskodovano ohisje.

- Napravo morate povezati v ozemljeno vticnico. Po potrebi lahko uporabite podaljsek,
primeren za tok 10 A.

« (e je naprava ali elektricni kabel poSkodovan, ga mora proizvajalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

« Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.

« Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

« Pred ciScenjem, vzdrzevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo ter izvlei
napajalni kabel iz vticnice.

- Naprava in dodatki se med uporabo segrejejo. Dotikajte se le oznacenih rocajev in
gumbov. Pred iS¢enjem ali shranjevanjem se mora naprava ohladiti.

- Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Naprave ne postavljajte na vroco povrsino ali v blizino vira toplote.

« Opozorilo: izogibajte se razlitju po konektorju.

« Pozor: povrsina grelnega elementa je vroca tudi po uporabi.

« Napajalni kabel ne sme priti v stik z vroCimi deli naprave.




Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne sprejema
odgovornosti za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.

Pozor: Ce je grelnik preveC napolnjen, obstaja nevarnost, da se s paro, ki uhaja iz njega,
poparite ali opecete. Zato ga nikoli ne napolnite nad dovoljeno mejo.

Ne uporabljajte naprave z odprtim pokrovom.

Grelnik uporabljajte samo za segrevanje vode.

Napravo lahko uporabljate samo s prilozenim podnoZjem.

Elektricni prikljucni kabli in drugi deli ne smejo priti v stik z elektri¢nim stikalom. V
nasprotnem primeru morda funkcija samodejnega izklopa ne bo delovala pravilno,
zaradi Cesar lahko pride do nevarnosti pregretja ali vziga izdelka.

Med vrenjem se izogibajte stiku s tulcem, saj lahko iz njega pride presezna para.
Bodite previdni tudi, ko voda zavre, ker se je nabrala para okoli tulca in pokrova.
Preden odprete pokrov, pocakajte, da se temperatura zniza.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe, npr.:

kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
kmeckih hisah,

s strani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA MOREBITEN VZROK RESITEV

Naprava se izklopi pred vretjem. Na dnu grelnika so apnencaste Po navodilih odstranite
obloge. apnencaste obloge.
Naprava se ne izklopi. Zaprite pokrov, da se zaskodi.

Pravilno vstavite cedilo.

Naprave ni mogoce vklopiti. Po delovanju z malo ali ni¢ vode se Pocakajte, da se ohladi, in
naprava $e ni dovolj ohladila. poskusite znova.

ODSTRANJEVANJE

E Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obicajnimi

gospodinjskimi odpadki.

E Ta simbol na izdelku ali njegovi embalaZi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z

obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v

mmm Electroluxov servisni center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo
baterijo in elektri¢ne dele. Upostevajte pravila v vasi drZavi za loceno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij za ponovno polnjenje.

Podjetje Electrolux si pridrZuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky,
vzdy pouZivajte originalne prislusenstvo a ndhradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté
$pecialne pre vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na zZivotné prostredie. Vietky plastové
Casti su oznacené na recyklacné ucely.

KOMPONENTY

A. Nadoba F. Rukovat

B. Snimatelny sietkovy filter G. Indikédtor vodnej hladiny

C. Zobéaéik H. VYPINAC so svetlenym indik4torom

D. Veko I.  Osobitna zékladra s kdblom napajania
E. Tlacidlo na otvorenie krytu

Obrazok str. 2-3

ZACINAME
Pred prvym pouzitim utrite navihé¢enou tkaninou vnutornu a vonkajsiu plochu kanvice.

Umiestnite zékladriu na pevny a rovny povrch. Zapojte zastr¢ku do elektrickej zasuvky. Nadbytoc¢ny
kabel mozno zvinut do spodnej Casti zakladne.

Stlacte tlacidlo na otvorenie krytu a vlejte do kanvice vodu. Uistite sa, Ze troveri vody je viditelna v
indikatore vodnej hladiny, ale nepresahuje zna¢ku Max.

Zatvorte kryt a uistite sa, Ze zapadol spravne.V opa¢nom pripade nebude funkcia automatického vy-
pinania fungovat spolahlivo. Polozte kanvicu na zakladiu. Stla¢te VYPINAC nadol. Svetelny indikator sa
rozsvieti a kanvica za¢ne zohrievat vodu.

Funkcia automatického vypnutia. Ked' voda zovrie alebo ked kanvicu zdvihnete zo zakladne, kanvica
sa automaticky vypne. Ak chcete varenie vody prerusit este pred tym, ako sa kanvica sama automaticky
vypne, stla¢te VYPINAC nahor do polohy VYPNUTE.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Pred ¢istenim pristroj vzdy odpojte od zasuvky. Kanvicu ani zakladnu nikdy neoplachujte ani nep-
ondrajte do vody. Staci ich utriet navlhé¢enou tkaninou bez pouzitia abrazivnych saponatov. Z ¢asu na ¢as
kanvicu vyplachnite ¢istou vodou.

Ak chcete vycistit sietkovy filter, uchopte filter na vodny kamen a vyberte ho. Cistenie ohrevnej platne
- na povrchu ohrevnej platne sa mézu objavit hrdzavé Skvrny. Odstranit ich mozno ¢istiacim prostried-
kom na antikoro.

Odvapnovanie sa odporuca vykonavat pravidelne v zévislosti od tvrdosti vody. Podla ndvodu na
pouZivanie odvaprnovaca napliite kanvicu vodou a odvapriova¢om. Roztok nevarte, pretoze by mohol
vypenit. Potom kanvicu dékladne vyplachnite ¢erstvou vodou.

Prajeme védm vela radosti s vasim novym vyrobkom Electrolux!

BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouZitim pristroja si dokladne precitajte nasledujiice pokyny.

Tento spotrebi¢ moZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skuisenosti a
znalosti, iba ak st pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o
bezpecnom pouZivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Spotrebice moZu pouZzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skidsenosti a znalosti, iba ak sd pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a ak rozumej pripadnym rizikdm.




Deti sa nesmu hrat so spotrebicom.

Cistenie a pouzivatelsku ddrzbu by nemali vykondvat deti bez dohladu a mladSie ako 8
rokov.

Spotrebic a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mlad3ich ako 8 rokov.

Pristroj mozete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kdbel napdjania,

— je poskodeny plast pristroja.

Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
predlZovaci kdbel dimenzovany na 10 A.

Ak je pristroj alebo kabel napéjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vZdy umiestiiujte na rovnd podlozku.

Ked je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechévajte bez dozoru.

Po kazdom poutZiti a pred kazdym Cistenim a Gidrzbou sa pristroj musi vypnit a odpojit
od zasuvky.

Pristroj a doplnky sa pocas pouZivania zahrievajd. PouZivajte len ur¢ené drzadla

a ovladace. Pred cistenim alebo uskladnenim nechajte pristroj vychladndt.

Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

Pristroj nepouzivajte ani nekladte na hordci povrch a do blizkosti zdrojov tepla.
Varovanie: Zabrénte vyteceniu konektora.

Pozor: Povrch ohrevného prvku je po poutziti este hortci.

Kabel napajania nesmie prist do kontaktu s horticimi ¢astami pristroja.

Tento pristroj je urceny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné
ako stanovené Gcely alebo sa pouZiva nesprdvne, v pripade poskodenia neposkytuje
vyrobca na pristroj zaruku.

Pozor! Ak je kanvica preplnend, hrozi nebezpecenstvo prskania hortcej vody, ¢o by
mohlo viest k obareniu alebo popaleniu pouzivatela. Kanvicu preto nikdy nepliite viac
ako po znacku maximalnej hladiny vody.

Pristroj nikdy nepouzivajte s otvorenym vekom.

Kanvicu pouzivajte len na varenie vody.

Kanvicu mozno pouzivat len s dodanou zakladriou.

Hlavny vypinac nesmie byt'v kontakte s napajacim kablom ani ni¢im inym. Ak

to nezabezpecite, moZe dojst k nespravnemu fungovaniu funkcie automatického
vypnutia a tym k riziku prehriatia alebo vzniku poZziaru.

Vyhnite sa kontaktu s parou z vylevky, kym voda vrie alebo bezprostredne po vypnuti.
Pri odklapani veka budte opatrni.

Tento spotrebic je urceny na pouZzitie v domdcnosti a podobnom prostredi, ako st napr.:

kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych
prostrediach,

vidiecke domy,

priestory urcené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich
zariadeni,



- ubytovacie zariadenia, ktoré poskytuju ranajky.

ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE

Kanvica sa vypina este pred Na dne kanvice sa nachadza prilis Vykonajte odvapnovanie.

uvarenim vody. vela vodného kamena.

Kanvica sa nevypina. Zatvorte veko tak, aby bolo
zaistené.

Spravne umiestnite filter na
vodny kamen.

Kanvicu nemozno zapnut. Ak ste predtym varili mensie Nechajte ju chvilu
mnozstvo vody alebo ste do kanvice | vychladnut a skuste znova.
nenaliali Ziadnu vodu, kanvica este
dostatocne nevychladla.

LIKVIDACIA

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat
do bezného domaceho odpadu.

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat
ako s domacim odpadom. Za Gcelom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficialne zberné miesto
alebo do servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti
bezpecnym a profesionalnym spdsobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa
tykaju oddeleného zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

I3t g

Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdavo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.

TYRKCE

Bir Electrolux Urtiniin sectiginiz icin tesekkur ederiz. En iyi sonuglari elde etmek i¢in daima orijinal
Electrolux aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz icin 6zel olarak tasarlanmiglardir. Bu
urlin cevresel faktorler g6z 6ntine alinarak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar geri déntstiim amaciyla
isaretlenmistir.

BILESENLER
A. Kasa F. Sap
B. Gikartilabilir ag filtre G. Su seviyesi gostergesi
C. ibik H. ACMA/KAPATMA diigmesi ve gosterge isi§i
D. Kapak I.  Ayn altlik ve elektrik kablosu
E. Kapak agma digmesi
Resim sayfa 2-3
BASLARKEN

ilk kullanim &ncesinde, su isiticinin i ve dis kismini nemli bir bezle silin.

Althigi diiz ve saglam bir zemin Uizerine yerlestirin. Gli¢ kablosu fisini prize takin. Fazla kablo, althigin
altinda bulunan kisma sarilabilir.

Diigmeye basarak kapagi a¢in, tanka su doldurun. Su seviyesinin, Max. isaretini gegmeyecek sekilde su
seviye gostergesinde gorilebildiginden emin olun.

Kapagi kapatin ve dogru sekilde oturdugundan emin olun. Aksi takdirde otomatik kapanma fonksiyonu
guvenilir sekilde calismayacaktir. Su isiticiyi altlik tizerine yerlestirin. ACMA/KAPATMA diigmesine basin;
gosterge 15191 yanar ve Isitici suyu isitmaya basglar.




Otomatik kapanma fonksiyonu. Su kaynadiginda veya isitici altlik Gizerinden alindiginda, cihaz otomatik
olarak kapanir. Isitma islemini su kaynamadan 6nce sonlandirmak isterseniz, sadece ACMA/KAPATMA
digmesini, yukari kaldirarak KAPATMA konumuna getirin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlemeden 6nce daima cihazin fisini prizden ¢ekin. Su isitici veya althg kesinlik su iginde yikamayin
veya suya daldirmayin. Asindirici deterjanlar kullanmaksizin sadece nemli bir bezle silin. Isiticiyi ara sira
temiz suyla durulayin.

Ag filtreyi temizlemek igin,, siizge¢ takacagini tutun ve kaldirarak disari ¢ikartin. Rezistansin temizlen-
mesi - rezistansin ylizeyinde pas lekeleri gorulebilir. Paslanmaz celik temizleme maddesi ile bunlari
cikarin.

Kire¢ ¢ozme isleminin suyun sertligine bagl olarak diizenli bir sekilde yapilmasi énerilir. Kireg ¢6ziicl
rdnin talimatlarina uygun sekilde su isiticiyi su ve kireg ¢oziicii ile doldurun. Suyu kaynatmayin,
kopurip tasabilir. Ardindan, su isiticiyi taze su ile iyice yikayin.

Yeni Electrolux iirliniintizii keyifle kullanin!

EMNIYET TAVSIYESI
Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.

Bu cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
gozetim veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

(ihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve
deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecegi bir oyuncak degildir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kiiciik cocuklar tarafindan ve gozetim altinda
bulunmadiklar middetce yapilmamalidir.

(ihazi ve kablosuna 8 yasindan kiiciik cocuklarin erismesine engel olun.

(ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki ozelliklere uyan bir gii¢
kaynagina baglanmalidir.

Urtinle birlikte gelen kablo veya govde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayin
veya tutmayin.

(ihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A iin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

Uriin veya iriinle birlikte gelen kablo hasar gériirse, bir tehlike olasiigini ortadan
kaldirmak amaaiyla soz konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

(ihazi daima diiz bir yiizey zerine yerlegtirin.

Prize bagliyken cihazi kesinlikle calisir halde birakmayin.

Her kullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim dncesinde cihaz kapatilmali ve fisi
prizden cekilmelidir.

Cihaz ve aksesuarlan calisirken isinir. Yalnizca ilgili kol ve diigmeleri kullanin.
Temizleme veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

Cihazi sicak bir yiizey iizerinde veya bir is1 kaynaginin yakininda kullanmayin veya bu



tir yerlere koymayin.

« Uyan: Konektore sivi dokiilmesini dnleyin.

« Dikkat: Isitma elemaninin yiizeyi kullanimdan sonra atil 1siya maruz kalabilir.

« Elektrik kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.

« Bucihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul
etmez.

« Dikkat: Isitici asin doldurulursa, kaynayan su disan tasabilir ve haglanma veya
yanmaya neden olabilir! Bu yiizden cihazi asla maksimum isaretinin iizerinde su ile
doldurmayin.

« Cihazi kapagi acikken kesinlikle calistirmayin.

« Suisiticiyr yalnizca su isitmak icin kullanin!

« Suisiticryalnizca standla birlikte kullanilabilir.

« Ana kablolar veya baska nesneler agma/kapama diigmesine temas etmemelidir. Aksi
takdirde, otomatik kapanma ozelligi diizgiin sekilde calismaz ve bu sebeple asiri
Isinma veya yangin riski agiga cikabilir.

« Sukaynarken veya cihaz kapandiktan hemen sonra musluktan ¢ikan buharin cildinize
temas etmesinden kaginin. Kapagi agmak icin aceleci davranmayin.

Bu cihazlar asagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullanmilmak iizere

tasarlanmigtir:

- madaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki mutfak bolimleri;

- (iftlik evleri;

- otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki misteriler tarafindan;

pansiyon tipi ortamlarda.




SORUN GIDERME

SORUN OLASI NEDEN cOZUM

Cihaz kaynama gerceklesmeden Su isiticinin tabaninda ¢ok fazla kire¢ | Kire¢ ¢6zme islemini
once kapaniyor. birikintisi vardir. gergeklestirin.
Cihaz kapanmiyor. Kapagdi yerine oturtarak
kapatin.
Stizgeci dogru sekilde takin.
Cihaz calistinlamiyor. Cihaz ¢ok az su ile veya susuz olarak Bir stire sogumasini bekleyin
calistinldiktan sonra yeterince ve tekrar deneyin.

sogumamistir.

ELDEN CIKARMA

Uriindeki bu sembol, bu tiriiniin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken bir batarya
icerdigini belirtir.

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tzerindeki bu sembol, iirline evsel atik muamelesi
Ef yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniiniizii geri déniistiirmek igin lutfen resmi bir toplama
mmm Noktasina veya batarya ve elektrikli parcalari gtivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve
geri donustirebilecek bir Electrolux servis merkezine gotirin. Elektrikli Griinlerin ve sarj edilebilir
bataryalarin ayri toplanmasi icin tilkenizin kurallarina uyun.

Electrolux bildirimde bulunmadan triinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.

YKPATHCbKA

[iAKkyemo Bam 3a BUbGip npoaykuii Electrolux. 1na gocAarHeHHA HalKpaLlymx pesynbraTiB 3aBXau
BUKOPUCTOBYITE OpUriHanbHi akcecyapu Ta 3anyactuHu Electrolux. BoHn po3pobneHi cneuianbHo ana
uboro npoaykry. Liei npofyKT po3pobneHuii 3 ypaxyBaHHAM eKOoriYHUX BUMOT. Ha BCix nnacTMkoBmx
LeTansAx NpuCyTHE MapKyBaHHSA LWOAO NOAANbLIOT NepepobKu.

KOMIMOHEHTU

A. Kopobka F. Pyuka

B. 3HimMHwWI ciTyacTuin GinbTp G. IHavKkaTop piBHA BOAN

C. Hocuk H. KHorka YBiMK./BUMK. 3 iHAMKaTopom

D. Kpuuwka I. MigcTaBka Ta Kabenb XUBMIEHHSA, OKPEMO
E. KHonKa BigKpuTTA KpULLKK

3o06paxeHHs, cTopiHKa 3

NOYATOK POBOTU
Mepea nepwimm BUKOPUCTAHHAM NPOTPITb YaNHUK BCEPeANHi Ta 330BHi BONOIOK TKaHNHOIO.

Po3micTiTb nigcTaBKy Ha CTilKill NNOCKi NOBepPXHi. YcTaBTe WTencenb B po3eTky. MoXHa 3MeHLWNTH
[OBXWHY Kabens, 3ropHyBLUW 3al1BYy YaCTVHY Ha AHO NIACTaBKU.

HaTucHiTb KHOMKY, 106 BiAKPUTI KPULLKY, Ta HanuiiTe B YaliHUK BoAy. [lepekoHalTech, LWo piBeHb BOAU
MOXHa nobaymnTi Ha iHAMKaTOpi PiBHA BOAW, ane BiH He NepeBuLLyio MaKCUMasbHy No3Hauky (Max.).

3aKpuinTe KpULLKY Ta NepeKoHalTech, Lo BOHa 3a4MHeHa NpaBusibHO. B iHWomy pasi ¢pyHKLUiA
aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHSA He Oy/ie NpaLoBaTh HaNeXHUM YiHOM. MocTaBTe YalHUK Ha NifCTaBKY.
HaTucHiTb KHOMNKy YBiMK./BUMK.; yBIMKHETbCA Namna iHAVKaTOPa, a BOAA y YalHUKY MOYHE HarpisaTuca.

DyHKLiA aBTOMaTUYHOTO BUMKHEHHS. [1icna 3akunaHHA Boau abo 3HATTA YaiiHMKa 3 NigcTaBKu npunag
aBTOMATWNYHO BUMMKAETLCA. AKLLO NOTPIGHO BUMKHYTV NpuUnag Ao 3aK1naHHs, 3adikcyite KHOMKY YBIMK./
BuMK. y nonoxeHHi Bumk.



YULLEHHA TA Jornag,

Mepep uniieHHAM 3aBXAN Bif'€fHYNTe Npunap Bif enekTpomepexi. Hikonn He npomuBaiiTe YaHmK
abo niacTaBKy BOAOIO Ta He 3aHyploiTe iX y BOoAy, AKLLO Npunag nifKknoyeHo Ao mepexi. JocTaTHbo
npoTepTy NpWaa BOMOro TKaHWHOIO, He BUKOPUCTOBYOUM abpa3nBHUX Mutounx 3acobis. Yac Bif yacy
NPOMMBaNTe YaHMK YACTOIO BOAOIO.

[inA unweHHn cityactoro GinbTpa BUAMITL KaceTy cityactoro ¢inbTpa. YueHHA HarpiBanbHOro
€e/leMeHTa - Ha MOBEPXHi HarpiBanbHOro efieMeHTa MOXYTb 3'ABUTUCH NAAMU ipxi. X MoxHa BuaannTy 3a
[IOMOMOTOI0 MUIOYOTO 3aCoby ANA NOBEPXOHD i3 HEPXKABilYOi CTai.

[MekanbLnHaLilo peKOMeHAYETbCA 3AiMICHIOBATW PEryNAPHO 3aleXHO Bifi XKOPCTKOCTI BOAW. 3aMOBHITb
YalHVK BOAOIO Ta leKaNbLMHAaTOPOM BifiNOBIAHO A0 IHCTPYKLUiN npunagy. LLo6 yHUKHY T cniHeHHs

Ta nepesiMBaHHA PO3UUHY, 1Oro 3a60POHAETLCA KUM'ATUTU. Micna LboropeTenbHO NPOMUIATE YalHMK
YKCTOIO BOAOIO.

Haconopxyiitecb Balumm HoBum npopayktom Bif Electrolux!

MNOPAAWM WWOAO TEXHIKA BE3MNEKU

YBaXKHO npouunTaiiTe Ui iIHCTPYKLii nepes nepLunm BUKOPUCTaHHAM npunagy.

« Llein npunag Moxe BMKOPUCTOBYBATMCb AiTbMI CTapLLe 8 POKiB Ta 0cobamu
i3 3HVXKEHMM DI3UYHIMM, CEHCOPHUMI aB0 NCUXIYHMIA MOXIMBOCTAMIA YiA
HeoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMY NMLLE Nif HArNAAOM abo MicnA NPOBeNeHHS
IHCTPYKTaXy CTOCOBHO O€3MeYHOro KOPKCTYBaHHA NPUNALOM Ta PO3yMiHHA
MOB'A3aHVIX 3 LM PU3MKIB.

« [itam Bikom Bif 8 pokis i 0cobam 3 0OMEXeHUMI Gi3NYHAMI, CEHCOPHUMM abo
MCUXIYHMI MOXIMBOCTAMM Y1 HE[IOCTATHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMI MOXHa
BMKOPWCTOBYBATM MPWIag IMLLE Mif, HarnAgom abo nicnA OTPUMaHHA IHCTPYKLiN
CTOCOBHO 6€3MeYHOro KOPUCTYBAHHA NPWUNALOM 3a YMOBH, L0 BOHY PO3yMil0Tb
BiNOBIAHI pU3MKK.

+ [liTAM He MOXHa rpaTuCA i3 NpKUnagom.

« [MpnbrpanHA Ta 06CyroByBaHHsA 34iCHIOBATIC NULLE AiTbMI CTapLue 8 POKiB Ta
nig HarnALOM JOPOCIMX.

« 30epiraiiTe npunag Ta LWHYP A0 HHOTO B MICLAX, HELOCAXKHIX ANA AiTe MONOALIMX
8 pokis.

+ [Npwnag MoXHa Nig'€aHyBaTU ULLE JO [Kepena eHepronocTayaHHA, Hanpyra Ta
YaCToTa AKOrO BiAMOBIAAIOTb CeLMdiKaLliam, ykazaHAM Ha TabnnyLli 3 TEXHIYHAMY
AaHumu!

+ 3ab0POHAETLCA BUKOPWCTOBYBATY ab0 MifHIMaTV NPUNaZ, AKLLO NOLIKOKEHO
LUHYP XWUBNEHHSA YK KOPNYC.

« [Npunag MycuTb MIgKNIYaTMCA NMLLE [O 33a3eMIEHOI PO3ETKIA. 3a HeoOXIgHOCTI
MOHa BUKOPMCTOBYBATY MOLOBXYBANbHII Kabenb, AKIiA nigxopuTb Ao cTpymy 10
A

« Y BUNafiKy NOLIKOMKEHHA npunady abo LWHypa XM1BNEHHA NOT0 Ma€ 3aMiHUTH
BUPOGHNK, 11010 CepBiCHI LEEHTP abo iHLwa KBanidikoBaHa 0coba, 106 3anobirtn
HeLLaCHOMY BIMAKY.

« 3aBX[V PO3MiLLyITe NPUNAZ Ha PiBHil FOPWU30HTaNIbHIN MOBEPXHI.




« Hikonn He 3anuwwaiite 6e3 HarnAfy Npunag, NigKMoYeHNiA O [Kepena XMBMeHHS.

« 3aBXAau BUMMKaTE Npunag, i BUAMaNTe MEPEXHI LWTeNcenb Nicns
BVKOPMCTAHHA, @ TaKOX NEPEZ YMLLEHHAM i NOTOYHIM 0OCNYroByBaHHAM.

« [ig vac ekcnnyarauii npunag i akcecyapu HarpiBalTbCA. BukopuctosymTe nuwe
PYKOATKM Ta NepemuKai, Npu3HaueHi ans Luboro. Nepep unwieHHAM i 36epiraHHAM
[iaiTe npunagy OXONOHYTH.

+ 3abopoHAETbCA 3aHyprOBaTYU NpWUNag, Y BOZy abo byab-AKY iHLLY piguHy.

+ He BrKopuCTOBYITE Ta He PO3TALLOBYITE MPUNAZA Ha rapAvii NoBepxHi abo nopyy
i3 [pKepenom Tenna.

+ [NonepemxeHHs: HamaranTeca He PO3NMBATU PIAUHI Ha 3'€[HYBaY.

+ YBara: HarpiBasbHWIN eNleMEeHT LLe AeAKIMI Yac NiCA BUKOPUCTAHHA 3a/ULLIAETbCA
rapaumnMm.

« Kabenb wBneHHA He MOBUHEH TOPKATMCA OyAb-AKMX HArPITVX YaCTUH NPUNagY.

« [Mpunag npu3HaueHuin BUKMIOYHO 4/1A JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHSA. BUPOBHIK
He BifMOBIAAE 32 MOXNIBY LLKOLY, CNPUYMHEHY HEHANEXHUM Ui HEMPABUNbHAM
BUKOPVCTAHHAM.

« YBara: AKLLO piBeHb BOAW B YalHIKY NePEBULLYIO MaKCUMaTbHY BIAMITKY, iCHYE
pU3VIK Po36Ppr3KyBaHHA BOAY Mid YaC KAMIHHS, LLO MOXe CMPUYMHITY Oniki abo
cnanaxyBaHHA. Tomy HIKONW He HanvBalTe BOZY BULLE 33 MaKCMambHY MO3HauKY.

+ Hikonu He BMVKalTe npunag 3 BigKPUTO KPULLKOK).

+ BrkopunCTOBYITE YaHVK TiNbKI ANA HarpiBaHHA Boau!

+ BukopmcToByWTe YaHVK TiNbKI 3 NiACTaBKOI, O HARAETHCA B KOMMIEKTI.

« OcHoBHMI1 kabenb Ta byab-AKi YaCTUHI He MAKOTb TOPKATICA NepeMIIKaYa
KUBNEHHA. HexTyBaHHA Lji€l0 BYMOTOI0 MOXe NPU3BECTMU IO HEHANEXHOTO
CrpaLtoBaHHA QYHKLIi aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS | B pe3ynbTaTi 0 pU3MKy
neperpiBaHHA Ym 3aliMaHHs.

« [MoKu 3aKnnae BOAA, yHWKaITE KOHTAKTY 3 HOCKOM, 3 IKOTO BXOAM Napa; bynbTe
0bepeXHi, Koy BOfa 3aKNMITb, afKe HABKOMO HOCKKA | KPMLLKIA HAKONYMNACA
napa, TOX NepLu HiX BiAKPUBATI KPULLKY, 3a4eKaiiTe MoKy NpUCTpin TpOXu
OXOJIOHE.

Lleit npunag npusHayeHnin ans BUKOPUCTaHHA Y NobYTOBMX Ta aHanoriyHnx cpepax

3aCTOCYBaHHA, HanpuKnag;

- Ha KyXHfX Mara3yiHig, 0QiCiB Ta iHLLIX pObOUIX YCTaHOB;

- Ha depmax;

- KniEHTaMV roTeNiB, MOTENIB Ta IHLLUX KUTAIOBUX NPUMILLEHb;

- BYCTAHOBAX, LLO MPOMOHYOTb HaMiBMaHCIOH.



YCYHEHHA HEMONAAOK

MPOBJIEMA MOXXNBA NMPUYUHA BUPILLWEHHA

Mpunag BUMMKaEeTbCA Nepeq, Ha gHi yaiiHuKa yTBOpUMNoca 6arato MpoBepiTb aekanbumHauilo.

3aKunaHHAM.

I'Ipvma,q He BUMUKAETbCA.

I'Ipmnan He BMUKaETbCA.

YTUNI3ALIA

no6yToBMMU BifXohamu.

HaKkmmny.

AKLLO B YaHUKY KUM'ATUNOCH
HebaraTo Boaw abo ioro 6yno
yBiMKHEHO 6e3 Boaw, npunagy
MOXe He BUCTaunTu Yacy ans
OXOMNOMKEHHSA.

3aKpuiTe KpULLKY AO MOBHOI
dikcauii.

BcTaBTe dinbTpyBanbHy CiTky
HaneXHUM YMHOM.
3auekanTe, NOKU Npunag,
OXOJIOHE, Ta cnpobyiiTe Wwe
pas.

E Lle cumBon Ha BpOGi BKa3ye Ha HaABHICTb B HbOMY 6aTapeiiku, Aka He MOXe yTUNi3yBaTuca 3

Llen cumBon Ha Brpo6i abo Ha ynakoBLi BUPOOY BKa3ye Ha Te, WO iX He MOXHa KnacudikysaTtn
AK NobyToBi Biaxoaw. ina yTunizauii Bupoby BignpasTe 1oro [0 odiLiiHOro NyHKTy 36MpaHHA

Bigxopais abo cepsicHoro ueHTpy Electrolux, aknii 3moxe 6e3neyHrm i NpodeciiHm YNHOM
NpoBeCTN BUAaNeHHsA Ta yTunisauito 6atapei Ta enekKTpUUYHUX KOMMNOHEHTIB. [JoTpuMyiiTech Npasu

BaLLIOT KpaiHW LWOAO PO3AiNbHOro 36MpaHHA BiAXOAIB eNeKTPOTEXHIUHMX BUPOOIB i aKyMyNATOPHUX

6aTapeii.

Electrolux 3anuwiae 3a co6oto npaso 8Hocumu 3miHu y npodyKuito, iHopmauito i mexHiyHi xapakmepucmuku 6e3 nonepedHb020 N0BIOOMIEHHS.

UA
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